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קדש
On Shabbat evening, begin here:

ויַרְַּא אֱלהִֹים אֶת־כָּל־אֲשֶׁר עָשָׂה והְִנהֵּ־טוֹב מְאֹ֑ד ויַהְִי־עֶרֶב ויַהְִי־בֹקֶר 
בַּיוֹּם  אֱלהִֹים  וכְָל־צְבָאָם׃ ויַכְַל  והְָאָרֶץ  הַשָּׁמַיםִ  הַשִּׁשִּׁי׃ ויַכְֻלוּּ  יוֹם 
הַשְּׁבִיעִי מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁר עָשָׂה ויַשְִּׁבֹּת בַּיוֹּם הַשְּׁבִיעִי מִכָּל־מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁר 
שׁ אֹתוֹ כִּי בוֹ שָׁבַת מִכָּל־ עָשָׂה׃ ויַבְָרֶךְ אֱלהִֹים אֶת־יוֹם הַשְּׁבִיעִי ויַקְַדֵּ

מְלַאכְתּוֹ אֲשֶׁר־בָּרָא אֱלהִֹים לַעֲשׂוֹת׃
When Yom-Tov falls on a weeknight, begin here.

סַבְרִי מָרָנןָ ורְַבָּנןָ ורְַבּוֹתַי:
בָּרוךְּ אַתָּה יהוה אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם. בּוֹרֵא פְּרִי הַגפֶָּן׃

בָּרוךְּ אַתָּה יהוה אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם
 אֲשֶׁר בָּחַר בָּנוּ מִכָּל עָם ורְוֹמְמָנוּ מִכָּל לָשוֹׁן 

שָׁנוּ בְּמִצְוֹתָיו. ותִַּתֶּן לָנוּ יהוה אֱלהֵֹינוּ בְּאַהֲבָה  וקְִדְּ
)שַׁבָּתוֹת לִמְנוחָּה וּ(מוֹעֲדִים לְשִֹמְחָה. חַגיִּם וזּמְַניִּם לְשַֹשֹוֹן׃ 
ּ אֶת יוֹם )הַשַּׁבָּת הַזהֶּ ואְֶת יוֹם( חַג הַמַּצוֹּת הַזהֶּ זמְַן חֵרותֵּנו

)בְּאַהֲבָה( מִקְרָא קֹדֶשׁ זכֵֶר לִיצִיאַת מִצְרָיםִ׃
ּ  כִּי בָנוּ בָחַרְתָּ ואְוֹתָנו
שְׁתָּ מִכָּל הָעַמִּים׃ קִדַּ
)ושְַׁבָּת( ומּוֹעֲדֵי קָדְשֶׁךָ

)בְּאַהֲבָה ובְּרָצוֹן(בְּשִֹמְחָה ובְּשַֹשֹוֹן הִנחְַלְתָּנו׃ּ
שׁ )הַשַּׁבָּת וְ(ישִרָאֵל והְַזמְַּניִּם׃ בָּרוךְּ אַתָּה יהוה מְקַדֵּ

When the Seder falls on Saturday night, the following is added.
בָּרוךְּ אַתָּה יהוה אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם. בּוֹרֵא מְאוֹרֵי הָאֵש׃ׁ

בָּרוךְּ אַתָּה יהוה. אֱלהֵֹיֽנוּ מֶלֶֽךְ הָעוֹלָם.
הַמַּבְדִיל בֵּין קֹֽדֶשׁ לְחוֹל. בֵּין אוֹר לְחֹֽשךְֶׁ. בֵּין ישִרְָׂאֵל לָעַמִּים. 

בִׁיעִי לְשֵשֽׁתֶׁ ימְֵי הַמַּעֲשהֶׂ׃ בֵּין יוֹם הַשְּ
בָּרוךְּ אַתָּה יהוה. הַמַּבְדִיל בֵּין קֹֽדֶשׁ לְקֹֽדֶש׃ׁ



רחצה

יחץ

מגיד

כרפס

Those assembled wash their hands (without a berachah) for the next step, this is 
ideally done at the table, although there are varying practices.

The officiant takes the middle matzah and breaks it into two pieces. The larger piece 
becomes the Afikoman, and is put away until צפון. the remaining piece is returned to 

the seder plate.

The second cup is now poured.

The broken matzah is held by the officiant and the following declaration is recited.

הָא לַחְמָא עַניְאָ דִי אֲכָלוּ אַבְהָתָנאָ בְּאַרְעָא דְמִצְרָיםִ.
כלָּ דִכְפִין ייֵתֵי ויְיֵכֹל. כלָּ דִצְרִיךְ ייֵתֵי ויְפְִסַח.
הָשתַָּׁא הָכָא. לְשָנׁהָ הַבָּאָה בְּאַרְעָא דְישִרְָׂאֵל. 

הָשתַָּׁא עַבְדֵי. לְשָנׁהָ הַבָּאָה בְּניֵ חוֹרִין׃ 

The Karpas is dipped twice in the salt water, before the following berachah is said. It is 
subsequently eaten. 

Traditionally, curly-leafed parsley was used, although other greens such as flat-leafed 
parsley and celery are occasionally used. In some communities, only potatoes were 

available at this time of year and were consumed as karpas.

רִי הָאֲדָמָה׃ בָּרוךְּ אַתָּה יהוה אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם. בּוֹרֵא פְּ



The matzah is put away and the seder plate is removed. The youngest child who is 
capable recites the following.

מַה 
תַּׁנהָ הַלַיּלְָה הַזהֶּ מִכלָּ הַליֵּלוֹת? נשְִּּ

שבְֶּׁכָל הַליֵּלוֹת אָנוּ אוֹכְלִין חָמֵץ ומַּצהָּ. הַלַיּלְָה הַזהֶּ - כלֻּוֹּ מַצהָּ׃
שבְֶּׁכָל הַליֵּלוֹת אָנוּ אוֹכְלִין שאְָׁר ירְָקוֹת. - הַלַיּלְָה הַזהֶּ מָרוֹר׃
עַם אֶחָת. - הַלַיּלְָה  שבְֶּׁכָל הַליֵּלוֹת אֵין אָנוּ מַטְבִּילִין אֲפִילוּ פַּ

הַזהֶּ שתְֵּׁי פְעָמִים׃
שבְֶּׁכָל הַליֵּלוֹת אָנוּ אוֹכְלִין בֵּין יוֹשבְִׁין ובֵּין מְסֻבִּין. - הַלַיּלְָה 

הַזהֶּ כלָֻּנּוּ מְסֻבִּין׃

The seder plate is returned to the table. The matzot are uncovered for answer.

עֲבָדִים הָייִנוּ לְפַרְעֹה בְּמִצְרָיםִ. 
ויַוֹּצִיאֵנוּ יהוה אֱלהֵֹינוּ מִשָּםׁ בְּידָ חֲזקָָה ובִּזרְוֹעַ נטְויּהָ׃
ואְִלוּּ לאֹ הוֹצִיא הַקדָּוֹשׁ בָּרוךְּ הואּ אֶת אֲבוֹתֵינוּ מִמִּצְרָיםִ.

הֲרֵי אָנוּ ובָּניֵנוּ ובְּניֵ בָניֵנוּ מְשעְֻׁבָּדִים הָייִנוּ לְפַרְעֹה בְּמִצְרָיםִ׃
ואֲַפִילוּ כלָֻּנּוּ חֲכָמִים.

כלָֻּנּוּ נבְוֹניִם.
כלָֻּנוּ זקְֵניִם.

כלָֻּנוּ יוֹדְעִים אֶת הַתּוֹרָה.
מִצְוהָ עָלֵינוּ לְסַפֵּר בִּיצִיאַת מִצְרַיםִ׃

וכְָל הַמַּרְבֶּה לְסַפֵּר בִּיצִיאַת מִצְרַיםִ הֲרֵי זהֶ מְשבָֻּׁח׃

מַעֲשהֶׂ בְּרַבִּי אֱלִיעֶזרֶ ורְַבִּי יהְוֹשֻעַ ורְַבִּי אֶלְעָזרָ בֶּן עֲזרְַיהָ ורְַבְּי 
רִים  עֲקִיבָא ורְַבִּי טַרְפוֹן שֶהָיוּ מְסֻבִּין בִּבְניֵ בְרַק. והְָיוּ מְסַפְּ



בִּיצִיאַת מִצְרַיםִ כלָּ אוֹתוֹ הַלַיּלְָה עַד שבֶָּׁאוּ תַלְמִידֵיהֶם ואְָמְרוּ 
לָהֶם: רַבּוֹתֵינוּ. הִגיִּעַ זמְַן קְרִיאַת שמְַׁע שלֶׁ שחֲַׁרִית׃

אָמַר רַבִּי אֶלְעָזרָ בֶּן עֲזרְַיהָ: 
הֲרֵי אֲניִ כְבֶן שבְִׁעִים שָנׁהָ. ולְאֹ זכִָיתִי שתֵֶּׁאָמֵר יצְִיאַת מִצְרַיםִ 
בַּליֵּלוֹת עַד שדְֶּׁרָשהָּׁ בֶּן זוֹמָא׃ שֶנׁאֱֶּמַר: לְמַעַן תִּזכְרֹּ אֶת יוֹם 
צֵאתְךָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיםִ כלֹּ ימְֵי חַייֶּךָ. ימְֵי חַייֶּךָ - הַימִָים. כלָּ ימְֵי 
חַייֶּךָ - הַליֵּלוֹת. וחֲַכָמִים אוֹמְרִים: ימְֵי חַייֶּךָ - הָעוֹלָם הַזהֶּ. כלֹּ 

ימְֵי חַייֶּךָ - לְהָבִיא לִימוֹת הַמָשיִׁחַ׃

בָּרוךְּ הַמָּקוֹם. בָּרוךְּ הואּ. בָּרוךְּ שֶנׁתַָּן תּוֹרָה לְעַמּוֹ ישִרְָׂאֵל. 
בָּרוךְּ הואּ׃

כְנּגֶדֶ אַרְבָּעָה בָניִם דִּבְּרָה תּוֹרָה׃ 
אֶחָד חָכָם. 
ואְֶחָד רָשעָׁ. 
ואְֶחָד תָּם. 

ואְֶחָד שאֵֶׁינוֹ יוֹדֵעַ לִשאְׁוֹל׃

חָכָם מָה הואּ אוֹמֵר?
מהַ העָדֵוֹת והְחַקֻיִּם והְמַשִפְָּׁטיִם אשֲרֶׁ צוִהָּ יהוה אלֱהֹיֵנוּ אתֶכְםֶ?  ואְףַ 
סַח אֲפִיקוֹמָן׃ סַח: אֵין מַפְטִירִין אַחַר הַפֶּ אַתָּה אֱמָר לוֹ כהְִּלְכוֹת הַפֶּ

רָשעָׁ מָה הואּ אוֹמֵר?
מָה הָעֲבֹדָה הַזאֹּת לָכֶם? לָכֶם - ולְאֹ לוֹ. ולְּפִי שהֶׁוֹצִיא אֶת עַצְמוֹ 
מִן הַכלְָּל כפַָּר בְּעִקרָּ׃ ואְַף אַתָּה הַקְהֵה אֶת שִניָּו ואֱֶמֹר לוֹ: 
בַּעֲבורּ זהֶ עָשהָׂ יהוה לִי בְּצֵאתִי מִמִּצְרָיםִ׃ לִי - ולְאֹ לוֹ. אִילוּּ 

הָיהָ שםָׁ. לאֹ הָיהָ נגִאְָל׃



תָּם מָה הואּ אוֹמֵר?
מַה זאֹּת? ואְָמַרְתָּ אֵלָיו: בְּחֹזקֶ ידָ הוֹצִיאָנוּ יהוה מִמִּצְרָיםִ. מִבֵּית 

עֲבָדִים׃

ושְאֵֶׁינוֹ יוֹדֵעַ לִשאְׁוֹל-
תַח לוֹ. שֶנׁאֱֶּמַר: והְִגדְַּתָּ לְבִנךְָ בַּיוֹם הַהואּ לֵאמֹר. בַּעֲבורּ  אַתְּ פְּ

זהֶ עָשהָׂ יהוה לִי בְּצֵאתִי מִמִּצְרָיםִ׃

יכָוֹל מֵרֹאשׁ חֹדֶשׁ.תַּלְמודּ לוֹמַר בַּיוֹם הַהואּ. אִי בַּיוֹם הַהואּ 
יכָוֹל מִבְּעוֹד יוֹם. תַּלְמודּ לוֹמַר בַּעֲבורּ זהֶ – בַּעֲבורּ זהֶ לאֹ 

אָמַרְתִּי אֶלָא בְּשעָָׁה שיֶׁשֵּׁ מַצהָּ ומָּרוֹר מֻנחִָּים לְפָניֶך׃ָ

אֲבוֹתֵינוּ. ועְַכְשיָׁו קֵרְבָנוּ  מִתְּחִלהָּ עוֹבְדֵי עֲבוֹדָה זרָָה הָיוּ 
הַמָּקוֹם לַעֲבֹדָתוֹ. שֶנׁאֱֶּמַר: ויַֹאמֶר יהְוֹשֻעַ אֶל כלָּ הָעָם. כהֹּ אָמַר 
יהוה אֱלהֵֹי ישִרְָׂאֵל׃ בְּעֵבֶר הַנהָָּר ישָבְׁוּ אֲבוֹתֵיכֶם מֵעוֹלָם. תֶּרַח 
אֲבִי אַבְרָהָם ואֲַבִי נחָוֹר. ויַעַַּבְדוּ אֱלהִֹים אֲחֵרִים. ואֶָקחַּ אֶת 
אֲבִיכֶם אֶת אַבְרָהָם מֵעֵבֶר הַנהָָּר ואָוֹלֵךְ אוֹתוֹ בְּכָל אֶרֶץ כְנּעַָן. 
ואַָרְבֶּה אֶת זרְַעוֹ ואֶָתֵּן לוֹ אֶת יצְִחָק. ואֶָתֵּן לְיצְִחָק אֶת יעֲַקֹב 
עִׂיר לָרֶשתֶׁ אֹתוֹ. ויְעֲַקֹב ובָּניָו  ואְֶת עֵשָוׂ׃ ואֶָתֵּן לְעֵשוָׂ אֶת הַר שֵּ

ירְָדוּ מִצְרָיםִ׃

בָּרוךְּ שוֹׁמֵר הַבְטָחָתוֹ לְישִרְָׂאֵל. בָּרוךְּ הואּ׃
שהֶַׁקדָּוֹשׁ בָּרוךְּ הואּ חִשַּבׁ אֶת הַקץֵּ. 

אָׁמַר לְאַבְרָהָם אָבִינוּ בִּבְרִית בֵּין הַבְּתָרִים.  לַעֲשוֹׂת כמְַּה שֶּ
שֶנׁאֱֶּמַר:

ויַאֹּמֶר לְאַבְרָם. ידָֹע תֵּדַע כיִּ גרֵ יהְִיהֶ זרְַעֲךָ בְּאֶרֶץ לאֹ לָהֶם. 
ועֲַבָדוםּ ועְִנוּּ אֹתָם אַרְבַּע מֵאוֹת שָנׁהָ׃ וגְםַ אֶת הַגוֹּי אֲשרֶׁ יעֲַבֹדוּ 

דָּן אָנֹכִי ואְַחֲרֵי כֵן יצְֵאוּ בִּרְכֻשׁ גדָּוֹל׃



The matzot are covered and the cup is raised.

והְִיא שעֶָׁמְדָה לַאֲבוֹתֵינוּ ולְָנו׃ּ
שלֶׁאֹּ אֶחָד בִּלְבָד עָמַד עָלֵינוּ לְכַלוֹּתֵנוּ.

אֶלאָּ שבְֶּׁכָל דּוֹר ודָוֹר עוֹמְדִים עָלֵינוּ לְכַלוֹּתֵנוּ.
והְַקדָּוֹשׁ בָּרוךְּ הואּ מַציִּלֵנוּ מִידָָּם׃
The cup is replaced and the matzot are uncovered.

רְעֹה  צֵא ולְּמַד מַה בִּקשֵּ לָבָן הָאֲרַמִי לַעֲשוֹׂת לְיעֲַקֹב אָבִינוּ. שפֶַּׁ
לאֹ גזָרַ אֶלאָּ עַל הַזכְָּרִים ולְָבָן בִּקשֵּׁ לַעֲקוֹר אֶת הַכלֹּ. 

שֶנׁאֱֶּמַר: 
אֲרַמִּי אֹבֵד אָבִי. ויַרֵֶּד מִצְרַימְָה ויַגָּרָ שםָׁ בִּמְתֵי מְעָט. ויַהְִי שםָׁ 

לְגוֹי גדָּוֹל. עָצוםּ ורָָב׃

י הַדִּבּורּ׃ ויַרֵֶד מִצְרַימְָה – אָנוסּ עַל פִּ

ויַגָּרָ שםָׁ – מְלַמֵּד שלֶׁאֹ ירַָד יעֲַקֹב אָבִינוּ לְהִשתְַּׁקעֵַּ בְּמִצְרַיםִ 
אֶלאָּ לָגורּ שםָׁ. שֶנׁאֱֶּמַר: 

רְעֹה. לָגורּ בָּאָרֶץ בָּאנוּ. כיִּ אֵין מִרְעֶה לַצאֹּן אֲשרֶׁ  ויַאֹּמְרוּ אֶל פַּ
לַעֲבָדֶיךָ. כיִּ כָבֵד הָרָעָב בְּאֶרֶץ כְנּעַָן. ועְַתָּה ישֵבְׁוּ נאָ עֲבָדֶיךָ 

בְּאֶרֶץ גשֶֹּן׃

נׁאֱֶּמַר:  בִּמְתֵי מְעָט – כמְַּה שֶּ
בְּשבְִׁעִים נפֶֶשׁ ירְָדוּ אֲבוֹתֶיךָ מִצְרָימְָה. ועְַתָּה שמְָׂךָ יהוה אֱלהֶֹיךָ 

מַׁיםִ לָרֹב׃ ככְּוֹכְבֵי הַשָּ

ויַהְִי שםָׁ לְגוֹי – מְלַמֵּד שהֶָׁיוּ ישִרְָׂאֵל מְצֻינָּיִם שםָׁ׃



נׁאֱֶּמַר:  גדָּוֹל. עָצוםּ – כמְּה שֶּ
ובְּניֵ ישִרְָׂאֵל פָּרוּ ויַשִּרְְׁצוּ ויַרְִּבּוּ ויַעַַּצְמוּ בִּמְאֹד מְאֹד. ותִַּמָּלֵא 

הָאָרֶץ אֹתָם׃

נׁאֱֶּמַר:  ורָָב – כמְַּה שֶּ
רְבָבָה כצְֶּמַח הַשָּדֶׂה נתְַתִּיךְ. ותִַּרְבִּי ותִַּגדְְּלִי ותַָּבֹאִי בַּעֲדִי עֲדָייִם. 

שדַָׁיםִ נכָֹנוּ ושּעְָׂרֵךְ צִמֵּחַ. ואְַתְּ עֵרֹם ועְֶרְיהָ׃

ויַרֵָּעוּ אֹתָנוּ הַמִּצְרִים ויַעְַנוּנּוּ. ויַתְִּנוּ עָלֵינוּ עֲבֹדָה קָשהָׁ׃

ויַרֵָּעוּ אֹתָנוּ הַמִּצְרִים – כמְָּה שֶנׁאֱֶּמַר: 
ן ירְִבֶּה. והְָיהָ כִיּ תִקְרֶאנהָ מִלְחָמָה ונְוֹסַף  הָבָה נתְִחַכְמָה לוֹ פֶּ

גםַ הואּ עַל שנׂאְֵינוּ ונְלְִחַם בָּנוּ. ועְָלָה מִן הָאָרֶץ׃

ויַעְַנוּנּוּ – כמְָּה שֶנׁאֱֶּמַר: 
עָלָיו שרֵָׂי מִסִּים לְמַעַן עַנתֹּוֹ בְּסִבְלתָֹם. ויַבִֶּן עָרֵי  ויַשָּיִׂמוּ 

תֹם ואְֶת רַעַמְסֵס׃ מִסְכְנּוֹת לְפַרְעֹה. אֶת פִּ

ויַתְִּנוּ עָלֵינוּ עֲבֹדָה קָשהָׁ – כמְָּה שֶנׁאֱֶּמַר: 
ויַעֲַבִדוּ מִצְרַיםִ אֶת בְּניֵ ישִרְָׂאֵל בְּפָרֶךְ׃

ונַצְִּעַק אֶל יהוה אֱלהֵֹי אֲבֹתֵינוּ. ויַשִּמְַׁע יהוה אֶת קֹלֵנוּ. ויַרְַּא 
אֶת עָניְנֵוּ ואְֶת עֲמָלֵנוּ ואְֶת לַחֲצֵנו׃ּ

ונַצְִּעַק אֶל יהוה אֱלהֵֹי אֲבֹתֵינוּ – כמְָּה שֶנׁאֱֶּמַר: 
ויַהְִי בַימִָּים הָרַבִּים הָהֵם ויַמָָּת מֶלֶךְ מִצְרַיםִ. ויַאֵָּנחְוּ בְניֵ ישִרְָׂאֵל 
מִן הָעֲבוֹדָה ויַזִּעְָקוּ. ותַַּעַל שַוׁעְָתָם אֶל הָאֱלהִֹים מִן הָעֲבֹדָה׃



ויַשִּמְַׁע יהוה אֶת קֹלֵנוּ – כמְָּה שֶנׁאֱֶּמַר: 
ויַשִּמְַׁע אֱלהִֹים אֶת נאֲַקָתָם. ויַזִּכְוֹּר אֱלהִֹים אֶת בְּרִיתוֹ אֶת 

אַבְרָהָם. אֶת יצְִחָק ואְֶת יעֲַקֹב׃

רִישוׁתּ דֶּרֶךְ אֶרֶץ. כמְָּה שֶנׁאֱֶּמַר:  ויַרְַּא אֶת עָניְנֵוּ – זוֹ פְּ
ויַרְַּא אֱלהִֹים אֶת בְּני ישִרְָׂאֵל ויַדֵַּע אֱלהִֹים׃
ואְֶת עֲמָלֵנוּ – אֵלוּּ הַבָּניִם. כמְָּה שֶנׁאֱֶּמַר: 

כלָּ הַבֵּן הַילִּוֹּד הַיאְֹרָה תַּשלְִׁיכֻהוּ וכְָל הַבַּת תְּחַיוּןּ׃

ואְֶת לַחֲצֵנוּ – זהֶ הַדְּחַק. כמְָּה שֶנׁאֱֶּמַר: 
וגְםַ רָאִיתִי אֶת הַלחַַּץ אֲשרֶׁ מִצְרַיםִ לחֲֹצִים אֹתָם׃

ויַוֹּצִאֵנוּ יהוה מִמִצְרַיםִ בְּידָ חֲזקָָה ובִּזרְֹעַ נטְויּהָ. ובְּמֹרָא גדָֹּל. 
ובְּאֹתוֹת ובְּמֹפְתִים׃

ויַוֹּצִאֵנוּ יהוה מִמִצְרַיםִ – לאֹ עַל ידְֵי מַלְאָךְ. ולְאֹ עַל ידְֵי שרָָׂף. 
ולְאֹ עַל ידְֵי שלִָׁיחַ. אֶלאָּ הַקדָּוֹשׁ בָּרוךְּ הואּ בִּכְבוֹדוֹ ובְּעַצְמוֹ. 

שֶנׁאֱֶּמַר: 
ועְָבַרְתִּי בְאֶרֶץ מִצְרַיםִ בַּלַיּלְָה הַזהֶּ. והְִכיֵּתִי כלָּ בְּכוֹר בְּאֶרֶץ 
מִצְרַיםִ מֵאָדָם ועְַד בְּהֵמָה. ובְּכָל אֱלהֵֹי מִצְרַיםִ אֶעֱשהֶׂ שפְָׁטִים. 

אֲניִ יהוה׃

ועְָבַרְתִּי בְאֶרֶץ מִצְרַיםִ בַּלַיּלְָה הַזהֶּ – אֲניִ ולְאֹ מַלְאָךְ
והְִכיֵּתִי כלָּ בְכוֹר בְּאֶרֶץ מִצְרַיםִ – אֲניִ ולְאֹ שרָָׂף

לִׁיחַ. ובְּכָל אֱלהֵֹי מִצְרַיםִ אֶעֱשהֶׂ שפְָׁטִים – אֲניִ ולאֹ הַשָּ
אֲניִ יהוה – אֲניִ הואּ ולאֹ אַחֵר׃



בְּידָ חֲזקָָה – זוֹ הַדֶּבֶר. כמְָּה שֶנׁאֱֶּמַר:
הִנהֵּ ידַ יהוה הוֹיהָ בְּמִקְנךְָ אֲשרֶׁ בַּשָּדֶׂה. בַּסּוסִּים. בַּחֲמֹרִים. 

בַּגמְַּליִּם. בַּבָּקָר ובַּצאֹּן. דֶבֶר כבֵָּד מְאֹד׃

ובִּזרְֹעַ נטְויּהָ – זוֹ הַחֶרֶב. כמְָּה שֶנׁאֱֶּמַר: 
וחְַרְבּוֹ שלְׁופָּה בְּידָוֹ. נטְויּהָ עַל ירְושָּלַיםִ׃

ובְּמֹרָא גדָֹּל – זוֹ גלִוּיּ שְכִׁינהָ. כמְָּה שֶנׁאֱֶּמַר:
אוֹ הֲנסִָּה אֱלהִֹים לָבֹא לָקַחַת לוֹ גוֹי מִקֶרֶב גוֹּי בְּמַסֹּת בְּאֹתֹת 
ובְּמוֹפְתִים. ובְּמִלְחָמָה ובְּידָ חֲזקָָה ובִּזרְוֹעַ נטְויּהָ. ובְּמוֹרָאִים 
גדְֹּלִים. ככְֹּל אֲשרֶׁ עָשהָׂ לָכֶם יהוה אֱלהֵֹיכֶם בְּמִצְרַיםִ לְעֵיניֶך׃ָ

ובְּאֹתוֹת – זהֶ הַמַּטהֶּ. כמְָּה שֶנׁאֱֶּמַר:
ואְֶת הַמַּטהֶּ הַזהֶּ תִּקחַּ בְּידְָךָ. אֲשרֶׁ תַּעֲשהֶׂ בּוֹ אֶת הָאֹתֹת׃

ובְּמֹפְתִים – זהֶ הַדָּם. כמְָּה שֶנׁאֱֶּמַר:
מַׁיםִ ובָּאָרֶץ.  ונְתַָתִּי מוֹפְתִים בַּשָּ

דָּם 
ואֵָשׁ 

ותְִימְרוֹת עָשןָׁ׃

דָבָר אַחֵר: 
בְּידָ חֲזקָָה – שתְַּׁיםִ. 

ובִּזרְֹעַ נטְויּהָ – שתְַּׁיםִ. 
ובְּמֹרָא גדָֹּל – שתְַּׁיםִ. 
ובְּאֹתוֹת – שתְַּׁיםִ. 

ובְּמֹפְתִים – שתְַּׁיםִ׃ 



אֵלוּּ עֶשרֶׂ מַכוֹּת שהֵֶׁבִיא הַקדָּוֹשׁ בָּרוךְּ הואּ עַל הַמִּצְרִים 
בְּמִצְרַיםִ. ואְֵלוּּ הֵן:

דָּם.
צְפַרְדֵּעַ. 
כִנּיִּם. 
עָרוֹב. 
דֶּבֶר. 
שחְִׁין. 
בָּרָד. 
אַרְבֶּה. 
חֹשךְֶׁ. 

מַכתַּ בְּכוֹרוֹת

רַבִּי יהְודָּה הָיהָ נוֹתֵן בָּהֶם סִמָּניִם:
דְּצַ"ךְ עַדַ"שׁ בְּאַחַ"ב׃

רַבִּי יוֹסֵי הַגלְִּילִי אוֹמֵר:
מִניַּןִ אַתָּה אוֹמֵר שלֶׁקָּוּ הַמִּצְרִים בְּמִצְרַיםִ עֶשרֶׂ מַכוֹּת ועְַל הַיםָּ 

לָקוּ חֲמִשִּיׁם מַכוֹּת?
בְּמִצְרַיםִ מָה הואּ אוֹמֵר?

רְעֹה: אֶצְבַּע אֱלהִֹים הִוא. ויַאֹּמְרוּ הַחַרְטֻמִּים אֶל פַּ
 ועְַל הַיםָּ מָה הואּ אוֹמֵר? ויַרְַּא ישִרְָׂאֵל אֶת הַידָ הַגדְֹּלָה אֲשרֶׁ 
עָשהָׂ יהוה בְּמִצְרַיםִ. ויַיִּרְאוּ הָעָם אֶת יהוה. ויַאֲַּמִינוּ בַּיהוה 

ובְּמשהֶׁ עַבְדוֹ׃ 



כמַָּּה לָקוּ בְאֶצְבַּע? עֶשרֶׂ מַכוֹּת. אֱמוֹר מֵעַתָּה: בְּמִצְרַיםִ לָקוּ 
עֶשרֶׂ מַכוֹּת ועְַל הַיםָּ לָקוּ חֲמִשִּיׁם מַכוֹּת׃

רַבִּי אֱלִיעֶזרֶ אוֹמֵר:
מִניַּןִ שכֶׁלָּ מַכהָּ ומַּכהָּ שהֵֶׁבִיא הַקדָּוֹשׁ בָּרוךְּ הואּ עַל הַמִּצְרִים 

בְּמִצְרַיםִ הָיתְָה שלֶׁ אַרְבַּע מַכוֹּת?
 שֶנׁאֱֶּמַר: ישְלַׁחַּ בָּם חֲרוֹן אַפּוֹ. עֶבְרָה וזָעַַם וצְָרָה. מִשלְַׁחַת 

מַלְאֲכֵי רָעִים׃
עֶבְרָה – אַחַת. 
וזָעַַם – שתְַּׁיםִ. 
וצְָרָה – שלָׁשׁ. 

מִשלְַׁחַת מַלְאֲכֵי רָעִים – אַרְבַּע׃ 
אֱמוֹר מֵעַתָּה: בְּמִצְרַיםִ לָקוּ אַרְבָּעִים מַכוֹּת ועְַל הַיםָּ לָקוּ 

מָאתַיםִ מַכוֹּת׃

רַבִּי עֲקִיבֶא אוֹמֵר: 
מִניַּןִ שכֶׁלָּ מַכהָּ ומַּכהָּ שהֵֶׁבִיא הַקדָּוֹשׁ בָּרוךְּ הואּ עַל הַמִּצְרִים 

בְּמִצְרַיםִ הָיתְָה שלֶׁ חָמֵשׁ מַכוֹּת? 
שֶנׁאֱֶּמַר: ישְלַׁחַּ בָּם חֲרוֹן אַפּוֹ. עֶבְרָה וזָעַַם וצְָרָה. מִשלְַׁחַת 

מַלְאֲכֵי רָעִים׃ 
חֲרוֹן אַפּוֹ– אַחַת. 
עֶבְרָה – שתְַּׁיםִ. 
וזָעַַם – שלָׁשֹׁ. 
וצְָרָה – אַרְבַּע. 

מִשלְַׁחַת מַלְאֲכֵי רָעִים – חָמֵש׃ׁ 
אֱמוֹר מֵעַתָּה: בְּמִצְרַיםִ לָקוּ חֲמִשִּיׁם מַכוֹּת ועְַל הַיםָּ לָקוּ חֲמִשִּיׁם 

ומָּאתַיםִ מַכוֹּת׃ 



כמַָּּה מַעֲלוֹת טוֹבוֹת לַמָּקוֹם עָלֵינוּ!

אִלוּּ הוֹצִיאָנוּ מִמִּצְרַיםִ  		
דַּייֵּנו׃ּ 		 ולְאֹ עָשהָׂ בָהֶם שפְָׁטִים.  			 

אִלוּּ עָשהָׂ בָהֶם שפְָׁטִים.  		
דַּייֵּנו׃ּ 		 ולְאֹ עָשהָׂ בֵאלהֹיֵהֶם.  			 

אִלוּּ עָשהָׂ בֵאלהֵֹיהֶם.  		
דַּייֵּנו׃ּ 		 ולְאֹ הָרַג אֶת בְּכוֹרֵיהֶם.  			 

אִלוּּ הָרַג אֶת בְּכוֹרֵיהֶם  		
דַּייֵּנו׃ּ 		 ולְאֹ נתַָן לָנוּ אֶת מָמוֹנםָ.  			 

אִלוּּ נתַָן לָנוּ אֶת מָמוֹנםָ  		
דַּייֵּנו׃ּ 		 ולְאֹ קָרַע לָנוּ אֶת הַיםָּ.  			 

אִלוּּ קָרַע לָנוּ אֶת הַיםָּ  		
דַּייֵּנו׃ּ ולְאֹ הֶעֱבִירָנוּ בְתוֹכוֹ בֶּחָרָבָה. 	 			 

אִלוּּ הֶעבֱִירָנוּ בְתוֹכוֹ בֶּחָרָבָה  		
דַּייֵּנו׃ּ 		 ולְאֹ שקִׁעַּ צָרֵנוּ בְּתוֹכוֹ.  			 

אִלוּּ שקִׁעַּ צָרֵנוּ בְּתוֹכוֹ  		
		 ולְאֹ סִפֵּק צָרְכֵנּוּ בַּמִּדְבָּר אַרְבָּעִים שָנׁהָ.  			 

דַּייֵּנו׃ּ	 								      
אִלוּּ סִפֵּק צָרְכֵנּוּ בַּמִּדְבָּר אַרְבָּעִים שָנׁהָ  		

דַּייֵּנו׃ּ 		 ולאֹ הֶאֱכִילָנוּ אֶת הַמָּן.  			 
אִלוּּ האֱֶכִילָנוּ אֶת הַמָּן  		

דַּייֵּנו׃ּ 		 ולְאֹ נתַָן לָנוּ אֶת הַשבַָּׁת.  			 
אִלוּּ נתַָן לָנוּ אֶת הַשבַָּׁת.  		

דַּייֵּנו׃ּ ולְאֹ קֵרְבָנוּ לִפְניֵ הַר סִיניַ. 	 			 
אִלוּּ קֵרְבָנוּ לִפְניֵ הַר סִיניַ.  		

דַּייֵּנו׃ּ ולְאֹ נתַָן לָנוּ אֶת הַתּוֹרָה. 	 			 



אִלוּּ נתַָן לָנוּ אֶת הַתּוֹרָה  		
דַּייֵּנו׃ּ ולְאֹ הִכְניִסָנוּ לְאֶרֶץ ישִרְָׂאֵל. 	 			 

אִלוּּ הִכְניִסָנוּ לְאֶרֶץ ישִרְָׂאֵל  		
ולְאֹ בָנהָ לָנוּ אֶת בֵּית הַבְּחִירָה.	דַּייֵּנו׃ּ 			 

לֶת לַמָּקוֹם עָלֵינוּ:  עַל אַחַת. כמַָּּה וכְַמָּה. טוֹבָה כְפולָּה ומְּכֻפֶּ
מִמִּצְרַיםִ. ועְָשהָׂ בָהֶם שפְָׁטִים. ועְָשהָׂ בֵאלהֵֹיהֶם.  שהֶׁוֹצִיאָנוּ 
והְָרַג אֶת בְּכוֹרֵיהֶם. ונְתַָן לָנוּ אֶת מָמוֹנםָ. וקְָרַע לָנוּ אֶת הַיםָּ. 
והְֶעֱבִירָנוּ בְתוֹכוֹ בֶּחָרָבָה. ושְקִׁעַּ צָרֵנוּ בְּתוֹכוֹ. וסְִפֵּק צָרְכֵנּוּ 
בַּמִּדְבָּר אַרְבָּעִים שָנׁהָ. והְֶאֱכִילָנוּ אֶת הַמָּן. ונְתַָן לָנוּ אֶת הַשבַָּׁת. 
וקְֵרְבָנוּ לִפְניֵ הַר סִיניַ. ונְתַָן לָנוּ אֶת הַתּוֹרָה. והְִכְניִסָנוּ לְאֶרֶץ 
ישִרְָׂאֵל. ובָּנהָ לָנוּ אֶת בֵּית הַבְּחִירָה לְכַפֵּר עַל כלָּ עֲוֹנוֹתֵינו׃ּ

רַבָּן גמְַּלִיאֵל הָיהָ אוֹמֵר:
סַח. לאֹ יצָָא ידְֵי חוֹבָתוֹ.  כלָּ שלֶׁאֹּ אָמַר שלְׁשהָׁ דְּבָרִים אֵלוּּ בַּפֶּ

ואְֵלוּּ הֵן: 
סַח.  פֶּ
מַצָה. 
ומָּרוֹר׃

סַח  שהֶָׁיוּ אֲבוֹתֵינוּ אוֹכְלִים בִּזמְַן שבֵֶּׁית הַמִּקְדָּשׁ הָיהָ פֶּ
סַח הַקדָּוֹשׁ בָּרוךְּ  קַיםָּ. עַל שוׁםּ מָה?עַל שוׁםּ שפֶָּׁ

הואּ עַל בָּתֵּי אֲבוֹתֵינוּ בְּמִצְרַיםִ. שֶנׁאֱֶּמַר:
סַח עַל בָּתֵּי בְניֵ ישִרְָׂאֵל  סַח הואּ לַיהוה. אֲשרֶׁ פָּ  ואֲַמַרְתֶּם זבֶַח פֶּ
בְּמִצְרַיםִ בְּנגָפְּוֹ אֶת מִצְרַיםִ. ואְֶת בָּתֵּינוּ הִציִּל. ויַקִּדֹּ הָעָם 

תַּׁחֲוו׃ּ ויַשְִּּ



Raise the matzot and say:

זוֹ שאֶָׁנוּ אוֹכְלִים. עַל שוׁםּ מָה? עַל שוׁםּ שלֶׁאֹ מַצהָּ 
יק בְּצֵקָם שלֶׁ אֲבוֹתֵינוּ לְהַחֲמִיץ עַד שֶנׁגִּלְָה הִסְפִּ

עֲלֵיהֶם מֶלֶךְ מַלְכֵי הַמְּלָכִים. הַקדָּוֹשׁ בָּרוךְּ הואּ.  		
וגּאְָלָם. שֶנׁאֱֶּמַר:

ויַאֹּפוּ אֶת הַבָּצֵק אֲשרֶׁ הוֹצִיאוּ מִמִּצְרַיםִ עֻגֹת מַצוֹּת. כִיּ לאֹ חָמֵץ. 
כיִּ גֹרְשוּׁ מִמִּצְרַיםִ ולְאֹ יכְָלוּ לְהִתְמַהְמֵהַּ. וגְםַּ צֵדָה לאֹ עָשוׂ לָהֶם׃

Raise the maror and say:

זהֶ שאֶָׁנוּ אוֹכְלִים. עַל שוׁםּ מָה? עַל שוׁםּ מָרוֹר 
שמֵֶּׁרְרוּ הַמִּצְרִים אֶת חַייֵּ אֲבוֹתֵינוּ בְּמִצְרַיםִ. 

שֶנׁאֱֶּמַר:
 ויַמְָרֲרוּ אֶת חַייֵּהֶם בַּעֲבֹדָה קָשָה. בְּחֹמֶר ובִּלְבֵניִם ובְּכָל עֲבֹדָה 

בַּשָּדֶׂה אֶת כלָּ עֲבֹדָתָם אֲשרֶׁ עָבְדוּ בָהֶם בְּפָרֶךְ׃

בְּכָל דּוֹר ודָוֹר חַיבָּ אָדָם לִרְאוֹת אֶת עַצְמוֹ כאְִּלוּּ הואּ יצָָא 
מִמִּצְרַיםִ. שֶנׁאֱֶּמַר: והְִגדְַּתָּ לְבִנךְָ בַּיוֹם הַהואּ לֵאמֹר. בַּעֲבורּ 
זהֶ עָשהָׂ ייְָ לִי בְּצֵאתִי מִמִּצְרָיםִ. לאֹ אֶת אֲבוֹתֵינוּ בִּלְבָד גאַָּל 
הַקדָּוֹשׁ בָּרוךְּ הואּ. אֶלאָּ אַף אוֹתָנוּ גאַָּל עִמָּהֶם. שֶנׁאֱֶּמַר: ואְוֹתָנוּ 
הוֹצִיא מִשםָׁ. לְמַעַן הָבִיא אֹתָנוּ. לָתֶת לָנוּ אֶת הָאָרֶץ אֲשרֶׁ נשִבְַּׁע 

לַאֲבֹתֵנו׃ּ

Raise the cup until הללויה (some keep the cup raised through  גאל ישראל).
לְפִיכָךְ אֲנחְַנוּ חַיבִָּים

לְהַללֵּ. לְהוֹדוֹת.	 		

לְפָאֵר. לְשבֵַּׁחַ.	 		

לְהַדֵּר. לְרוֹמֵם.	 		
לְעַלהֵּ לְבָרֵךְ.	 		

ולְּקַלסֵּ



לְמִי שעֶָׁשהָׂ לַאֲבוֹתֵינוּ ולְָנוּ אֶת כלָּ הַנסִִּים הָאֵלוּ: הוֹצִיאָנוּ 
מֵעַבְדותּ לְחֵרותּ מִיגָּוֹן לְשמְִׂחָה. ומֵּאֵבֶל לְיוֹם טוֹב. ומֵּאֲפֵלָה 
עְׁבּודּ לִגאְֻלהָּ. ונְֹאמַר לְפָניָו שיִׁרָה חֲדָשהָׁ:  לְאוֹר גדָּוֹל. ומִּשִּ

הַלְלויּהָ׃ּ
הלַלְוּ אתֶ שםֵׁ יהְוהָ׃ 		 הַלְלויּהָּ הַלְלוּ עַבְדֵי יהְוהָ 
מֵעַתָּה ועְַד עוֹלָם׃ 			  יהְִי שםֵׁ יהְוהָ מְבֹרָךְ 
מְהֻללָּ שםֵׁ יהְוהָ׃ 			  מִמִּזרְַח שמֶֶׁשׁ עַד מְבוֹאוֹ 

מַׁיםִ כבְּוֹדוֹ׃  עלַ השַָּ 			  רָם עַל כלָּ גוֹּיםִ יהְוהָ 
לָשבֶָׁת׃  הַמַּגבְִּיהִי  				   מִי כיַּהוהָ אֱלהֵֹינוּ 
ובָּאָרֶץ׃ מַׁיםִ  בַּשָּ 	    			  ילִי לִרְאוֹת  הַמַּשפְִּׁ
			   מֵאַשפְֹּׁת ירִָים אֶבְיוֹן׃  מְקִימִי מֵעָפָר דָּל 
עַמּוֹ׃ נדְִיבֵי  עִם  			  לְהוֹשיִׁבִי עִם נדְִיבִים 
מוֹשיִׁבִי עֲקֶרֶת הַבַּיתִ 	  אֵם הַבָּניִם שמְֵׂחָה הַלְלויּהָ׃ּ

		  בֵּית יעֲַקֹב מֵעַם לעֵֹז׃ בְּצֵאת ישִרְָׂאֵל מִמִּצְרָיםִ 
הָיתְָה יהְודָּה לְקָדְשוֹׁ 	       ישִרְָׂאֵל מַמְשלְׁוֹתָיו׃
			    הַירְַּדֵּן יסִֹּב לְאָחוֹר׃  הַיםָּ רָאָה ויַנָֹּס 
גבְָּעוֹת כִבְּניֵ צֹאן׃    		 הֶהָרִים רָקְדוּ כְאֵילִים 
		   הַירְַּדֵּן תִּסֹּב לְאָחוֹר׃ מַה לךְָּ הַיםָּ כִיּ תָנוסּ 
צֹאן׃ כבְִּניֵ  גבְָּעוֹת    		 הֶהָרִים תִּרְקְדוּ כְאֵילִים 
		  מִלִפְּניֵ אֱלוֹהַּ יעֲַקֹב׃ מִלפְִּניֵ אָדוֹן חולִּי אָרֶץ 
		    חַלמִָּישׁ לְמַעְינְוֹ מָיםִ׃ הַהֹפְכִי הַצוּרּ אֲגםַ מָיםִ

The cup is raised until גאל ישראל.

בָּרוךְּ אַתָּה יהוה אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם. אֲשרֶׁ גאְָּלָנוּ וגְאַָל אֶת 
אֲבוֹתֵינוּ מִמִּצְרַיםִ. והְִגיִּעָנוּ לַלַיּלְָה הַזהֶּ לֶאֱכָל בּוֹ מַצהָּ ומָּרוֹר׃
כןֵּ יהוה אֱלהֵֹינוּ ואֵלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ יגַיִּעֵנוּ לְמוֹעֲדִים ולְִרְגלִָים 



אֲחֵרִים הַבָּאִים לִקְרָאתֵנוּ לְשלָׁוֹם. 
שמְֵׂחִים בְּבִניְןַ עִירֶךָ ושְשָׂיִׂם בַּעֲבוֹדָתֶך׃ָ

סָחִים אֲשרֶׁ יגַיִּעַ דָּמָם עַל קִיר  ונְֹאכַל שםָׁ מִן הַזבְָּחִים ומִּן הַפְּ
מִזבְַּחֲךָ לְרָצוֹן. ונְוֹדֶה לְךָ שיִׁר חָדָש עַל גאְֻּלתֵָּנוּ ועְַל פְּדותּ נפְַשֵנׁו׃ּ 

בָּרוךְּ אַתָּה יהוה גאַָּל ישִרְָׂאֵל׃

רִי הַגפֶָּן׃ בָּרוךְּ אַתָּה יהוה אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בּוֹרֵא פְּ

רחצה

מוציא, מצה

Those assembled wash their hands for the next step, this is ideally done at the table, 
although there are varying practices.

ב"א"י א"מ"ה אֲשרֶׁ קִדְּשָנׁוּ בְּמִצְוֹתָיו וצְִונָּוּ עַל נטְִילַת ידָָיםִ׃

The officiant takes the two complete matzot and recites המוציא. He then adds the 

broken matzah and recites על אחילת מצה.

ב"א"י א"מ"ה הַמּוֹצִיא לֶחֶם מִן הָאָרֶץ׃

ב"א"י א"מ"ה אֲשרֶׁ קִדְּשָנוּ בְּמִצְוֹתָיו וצְִונָּוּ עַל אֲכִילַת מַצהָּ׃

Those assembled eat of the matzah while leaning to the left. To fulfill the mitzvah, it 

is ideal to eat at least one kezayit, although opinions differ regarding the exact size, 

ranging from the volume of an olive to roughly the volume of an egg (the latter is that 

of the Chazon Ish). Some also say to eat two kezeitim, one to fulfill the המוציא, the 

other to fulfill the mitzvah of אכילת מצה. 



מרור

שולחן עורך

צפון

כורך

Those assembled now take a piece of maror, equal to a kezayit (see previous page) 
and dip it into the charoset. The following beracha is recited and maror is consumed, 

while leaning to the left.
ב"א"י א"מ"ה אֲשרֶׁ קִדְּשָנוּ בְּמִצְוֹתָיו וצְִונָּוּ עַל אֲכִילַת מָרוֹר׃

The festive meal is now served. Some have the custom to have a hardboiled egg as 
a commemoration of the destruction of the Second Temple. Other traditional foods 
include gefilte fisch, chicken soup with Knödelach or Matzohkloßen (matzah balls), 
and meats. In some communities, it is customary to refrain from roast meat, for fear that 

it would be confused with the Korban Pesach. 

After the meal, those present eat from the large portion of the broken matzah (the 
afikoman) which has been reserved till now. again, the unit of measurement is a kezayit 

and it is to be the last food to be consumed on the night of the seder. 

Those assembled now take a piece of matzah and a piece of maror which is dipped 
into the charoset. The matzah, maror, and optionally charoset are then combined as a 
sandwich. The following statement is recited and koreich is consumed, while leaning 

to the left.
כהְִּללֵּ. כֵןּ עָשהָׂ הִללֵּ בִּזמְַן שבֵֶּׁית הַמִּקְדָּשׁ הָיהָ קַיםָּ׃ הָיהָ 
כוֹּרֵךְ פֶּסַח מַצהָּ ומָּרוֹר ואְוֹכֵל בְּיחַַד, לְקַיםֵּ מַה שֶנׁאֱֶּמַר:

עַל מַצוֹּת ומְּרֹרִים יֹאכְלֻהו׃ּ



ברך
Many old haggadot, including the Rödelheim Haggadah, edited by R' Wolf 

Heidenheim ז"ל, do not include שיר המעלות or תהילת ה׳, although those who say 
them should sing them with the melody of Adir Hu.

שִיׁר הַמַּעֲלוֹת בְּשוׁבּ יהוה אֶת שִיׁבַת צִיוֹּן הָייִנוּ כְחֹּלְמִים׃ אָז 
ינוּ ולְּשוֹׁננֵוּ רִנהָּ אָז יֹאמְרוּ בַגוֹּיםִ הִגדְִּיל יהוה  ימִָּלֵא שְחׂוֹק פִּ
לַעֲשוֹׂת עִם אֵלֶהּ׃ הִגדְִּיל יהוה לַעֲשוֹׂת עִמָּנוּ הָייִנוּ שְמֵׂחִים׃ 
שוׁבָּה יהוה אֶת שְבִׁיתֵנוּ כַאֲּפִיקִים בַּנגֶּבֶ׃ הַזֹרְּעִים בְּדִמְעָה 
בְּרִנהָּ יקְִצֹרו׃ּ הָלוֹךְ ילֵֵךְ ובָּכֹה נֹשֵאׂ מֶשֶךְׁ הַזרַָּע בֹּא יבָוֹא 

בְרִנהָּ נֹשֵאׂ אֲלֻמֹּתָיו׃
תְּהִלַּת יהוה ידְַבֶּר פִּי. ויִבָרֵךְ כָּל בָּשָׂר שֵׁם קָדְשוֹׁ לְעוֹלָם 
ועֶָד׃ ואֲַנחְַנוּ נבְָרֵךְ יהָּ. מֵעַתָּה ועְַד עוֹלָם. הַלְלויּהָ׃ּ הוֹדוּ 
לַיהוה כִּי טוֹב. כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ מִי ימְַלֵלּ גבְּורּוֹת יהוה 

ישְַמִׁיעַ כָלּ תְּהִלָתּוֹ׃

Some have the custom to recite the זימון in the vernacular of their ancestors.
 

יהְִי שםֵׁ יהוה מְבֹרָךְ מֵעַתָּה ועְַד עוֹלָם׃
בִּרְשוׁתּ מְרָנןָ ורְַבָּנןָ ורְַבּוֹתַי. נבְָרֵךְ )אֱלהֵֹינוּ( שאֶָׁכַלְנוּ מִשֶּלׁוֹ׃

לׁוֹ ובְּטובּוֹ חָייִנו׃ּ בָּרוךְּ )אֱלהֵֹינו( שאֶָׁכַלְנוּ מִשֶּ
לׁוֹ ובְּטובּוֹ חָייִנו׃ּ בָּרוךְּ )אֱלהֵֹינוּ( שאֶָׁכַלְנוּ מִשֶּ

בָּרוךְּ הואּ ובָּרוךְּ שְֹמוֹ׃

בָּרוךְּ אַתָּה יהוה אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם. הַזןָּ אֶת הָעוֹלָם כלֻּוֹּ 
בְּטובּוֹ בְּחֵן בְּחֶסֶד ובְּרַחֲמִים. הואּ נֹתֵן לֶחֶם לְכָל־בָּשרָׂ כִיּ 
לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. ובְּטובּוֹ הַגדָּוֹל תָּמִיד לאֹ חָסַר לָנוּ ואְַל יחְֶסַר לָנוּ 
מָזוֹן לְעוֹלָם ועֶָד. בַּעֲבורּ שמְׁוֹ הַגדָּוֹל. כיִּ הואּ אֵל זןָ ומְּפַרְנסֵ 

רַבּוֹתַי. נבְָרֵךְ wir wollen bentschen רבותי



לַכלֹּ. ומֵּטִיב לַכלֹּ ומֵּכִין מָזוֹן לְכָל־בְּרִיוֹּתָיו אֲשרֶׁ בָּרָא׃ בָּרוךְּ 
אַתָּה יהוה הַזןָּ אֶת הַכלֹּ׃

נוֹדֶה לךְָּ יהוה אֱלהֵֹינוּ עַל שהִֶׁנחְַלְתָּ לַאֲבוֹתֵינוּ אֶרֶץ חֶמְדָּה 
טוֹבָה ורְּחָבָה. ועְַל שהֶׁוֹצֵאתָנוּ יהוה אֱלהֵֹינוּ מֵאֶרֶץ מִצְרַיםִ 
ופְּדִיתָנוּ מִבֵּית עֲבָדִים. ועְַל בְּרִיתְךָ שחֶָׁתַמְתָּ בִּבְשרֵָׂנוּ ועְַל 
תּוֹרָתְךָ שלֶׁמִַּּדְתָּנוּ ועְַל חֻקיֶּךָ שהֶׁוֹדַעְתָּנוּ. ועְַל חַייִּם חֵן וחֶָסֶד 
שחֶׁוֹננַתְָּנוּ. ועְַל אֲכִילַת מָזוֹן שאַָׁתָּה זןָ ומְּפַרְנסֵ אוֹתָנוּ תָּמִיד. 

בְּכָל יוֹם ובְּכָל עֵת ובְּכָל שעָָׁה׃

ועְַל הַכלֹּ יהוה אֱלהֵֹינוּ אֲנחְַנוּ מוֹדִים לָךְ ומְּבָרְכִים אוֹתָךְ. 
יתְִבָּרַךְ שמְִׁךָ בְּפִי כלָּ חַי תָּמִיד לְעוֹלָם ועֶָד. ככַּתָּובּ: ואְָכַלְתָּ 
ושְבַָׂעְתָּ. ובֵּרַכְתָּ אֶת יהוה אֱלהֶֹיךָ עַל הָאָרֶץ הַטוֹּבָה אֲשֶּרׁ נתַָן 

לָךְ׃ בָּרוךְּ אַתָּה יהוה עַל הָאָרֶץ ועְַל הַמָזוֹן׃

רַחֶם נאָ יהוה אֱלהֵֹינוּ עַל ישִרְָׂאֵל עַמֶּךָ. ועְַל ירְושּלַָׁיםִ עִירֶךָ. ועְַל 
צִיוֹּן מִשכְַׁןּ כבְּוֹדֶךָ. ועְַל מַלְכותּ בֵּית דָּודִ מְשיִׁחֶךָ. ועְַל הַבַּיתִ 
הַגדָוֹל והְַקָדוֹשׁ שֶנׁקְִּרָא שמְִׁךָ עָלָיו׃ אֱלהֵֹינוּ. אָבִינוּ. רְעֵנוּ. זונּנֵוּ. 
פַרְנסְֵנוּ וכְַלְכלְֵּנוּ והְַרְויִחֵנוּ. והְַרְוחַ לָנוּ יהוה אֱלהֵֹינוּ מְהֵרָה 
מִכלָּ צָרוֹתֵינו׃ּ ונְאָ אַל תַּצְרִיכֵנוּ יהוה אֱלהֵֹינוּ. לאֹ לִידֵי מַתְּנתַ 
בָּשרָׂ ודָָם ולְאֹ לִידֵי הַלְואָָתָם. כִיּ אִם לְידְָךָ הַמְּלֵאָה הַפְּתוחָּה 

הַקדְּוֹשהָׁ והְָרְחָבָה. שלֶׁאֹ נבֵוֹשׁ ולְאֹ נכִלֵָּם לְעוֹלָם ועֶָד׃

רְצֵה והְַחֲלִיצֵנוּ יהוה אֱלהֵֹינוּ בְּמִצְוֹתֶיךָ ובְּמִצְותַ יוֹם הַשבְִׁיעִי הַשבַָּׁת 
הַגדָּוֹל והְַקָדוֹשׂ הַזהֶּ׃ כיִּ יוֹם זהֶ גדָּוֹל וקְָדוֹשׁ הואּ לְפָניֶךָ לִשבְָּׁת בּוֹ ולְָנוחַּ 
בּוֹ בְּאַהֲבָה כמְִּצְותַ רְצוֹנךֶ׃ָ ובִּרְצוֹנךְָ הָניִחַ לָנוּ יהוה אֱלהֵֹינוּ שלֶׁאֹּ תְהֵא 
צָרָה ויְגָוֹן ואֲַנחָָה בְּיוֹם מְנוחָּתֵנו׃ּ והְַרְאֵנוּ יהוה אֱלהֵֹינוּ בְּנחֶָמַת צִיוֹן עִירֶךָ 
ובְּבִניְןַ ירְושּלַָׁיםִ עִיר קָדְשךֶָׁ כִיּ אַתָּה הואּ בַּעַל הַישְוׁעּוֹת ובַּעַל הַנחֶָּמוֹת׃



מַׁע.  אֱלהֵֹינוּ ואֵלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ. יעֲַלֶה ויְבָֹא ויְגַיִּעַ. ויְרֵָאֶה ויְרֵָצֶה ויְשִָּ
קֵד ויְזִכֵָּר זכְִרוֹננֵוּ ופִּקְדוֹננֵוּ וזְכְִרוֹן אֲבוֹתֵינוּ. וזְכְִרוֹן מָשיִׁחַ  ויְפִָּ
בֶּן דָּודִ עַבְדֶּךָ. וזְכְִרוֹן ירְושּלַָׁיםִ עִיר קָדְשךֶָׁ. וזְכְִרוֹן כלָּ עַמְּךָ 
בֵּית ישִרְָׂאֵל לְפָניֶךָ לִפְלֵטָה. לְטוֹבָה. לְחֵן ולְּחֶסֶד ולְּרַחֲמִים. 

לְחַייִּם ולְּשלָׁוֹם. בְּיוֹם חַג הַמַּצוֹּת הַזהֶ׃
קְדֵנוּ בוֹ לִבְרָכָה. והְוֹשיִׁעֵנוּ  זכְָרֵנוּ יהוה אֱלהֵֹינוּ בּוֹ לְטוֹבָה. ופָּּ
בוֹ לְחַייִּם; ובּּדְבַר ישְוׁעָּה ורְַחֲמִים חוסּ וחְָננֵּוּ. ורְַחֵם עָלֵינוּ 

והְוֹשיִׁעֵנוּ. כיִּ אֵלֶיךָ עֵיניֵנוּ. כִיּ אֵל מֶלֶךְ חַנוּןּ ורְַחוםּ אָתָּה׃
ובְּנהֵ ירְושּלַָׁיםִ עִיר הַקדֶֹּשׁ בִּמְהֵרָה בְימֵָינוּ. בָּרוךְּ אַתָּה יהוה. 

בּוֹנהֵ בְרַחֲמָיו ירְושּלָָׁיםִ׃ אָמֵן

בָּרוךְּ אַתָּה יהוה. אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם. הָאֵל אָבִינוּ. מַלְכֵנּוּ. 
אַדִירֵנוּ. בּוֹרְאֵנוּ. גאֲֹּלֵנוּ. יוֹצְרֵנוּ. קְדוֹשֵנׁוּ קְדוֹשׁ יעֲַקֹב. רוֹעֵנוּ 
רוֹעֵה ישִרְָׂאַל. הַמֶּלֶךְ הַטוֹּב והְַמֵּטִיב לַכלֹּ. שבְֶּׁכָל יוֹם ויָוֹם הואּ 
הֵטִיב. הואּ מֵטִיב. הואּ ייֵטִיב לָנו׃ּ הואּ גמְָלָנוּ הואּ גוֹמְלֵנוּ הואּ 
יגִמְְלֵנוּ לָעַד. לְחֵן ולְּחֶסֶד ולְּרַחֲמִים ולְּרֶוחַ הַצלָָּה והְַצְלָחָה. 
רְנסָָה וכְַלְכלָָּה. ורְַחֲמִים וחְַייִּם ושְלָׁוֹם  בְּרָכָה ויִשוׁעָּה נחֶָמָה פַּ

וכְָל טוֹב; ומִּכלָּ טובּ לְעוֹלָם עַל יחְַסְּרֵנו׃ּ
הָרַחֲמָן הואּ ימְִלוֹךְ עָלֵינוּ לְעוֹלָם ועֶָד׃
מַׁיםִ ובָּאָרֶץ׃ הָרַחֲמָן הואּ יתְִבָּרַךְ בַּשָּ

אַר בָּנוּ לָעַד ולְּנצֵַח  הָרַחֲמָן הואּ ישִתְַּׁבַּח לְדוֹר דּוֹרִים. ויְתְִפָּ
נצְָחִים. ויְתְִהַדַּר בָּנוּ לָעַד ולְּעוֹלְמֵי עוֹלָמִים׃

הָרַחֲמָן הואּ יפְַרְנסְֵנוּ בְּכָבוֹד׃
הָרַחֲמָן הואּ ישִבְּׁוֹר עֻלֵנּוּ מֵעַל צוַּאָּרֵנוּ. והְואּ יוֹלִיכֵנוּ קוֹמְמִיותּ 

לְאַרְצֵנו׃ּ
הָרַחֲמָן הואּ ישִלְַׁח לָנוּ בְּרָכָה מְרֻבָּה בַּבַּיתִ הַזהֶּ. ועְַל שלְֻׁחָן זהֶ 

שאֶָׁכַלְנוּ עָלָיו׃



הָרַחֲמָן הואּ ישִלְַׁח לָנוּ אֶת אֵלִיהָּוּ הַנבִָּיא זכָורּ לַטוֹּב. ויִבַשֵּרׂ 
לָנוּ בְּשוֹׂרוֹת טוֹבוֹת ישְוׁעּוֹת ונְחֶָמוֹת׃

In one's parents' house: הָרַחֲמָן הואּ יבְָרֵךְ אֶת אָבִי מוֹרִי בַּעַל הַבַּיתִ 
הַזהֶּ. ואְֶת אִמִּי מוֹרָתִי בַּעֲלַת הַבַּיתִ הַזהֶּ.

Married men say: הָרַחֲמָן הואּ יבְָרֵךְ אוֹתִי. )ואְֶת אָבִי מוֹרִי. ואְֶת 
אִמִּי מוֹרָתִי( ואְֶת אִשתְִּׁי. ואְֶת זרְַעִי. ואְֶת כלָּ אֲשרֶׁ לִי.

Married women say: הָרַחֲמָן הואּ יבְָרֵךְ אוֹתִי. )ואְֶת אָבִי מוֹרִי. ואְֶת 
אִמִּי מוֹרָתִי.( ואְֶת בַּעֲלִי. ואְֶת זרְַעִי. ואְֶת כלָּ אֲשרֶׁ לִי.

Guests say: הָרַחֲמָן הואּ יבְָרֵךְ אֶת בַּעַל הַבַּיתִ הַזהֶּ ואְֶת בַּעֲלַת 
הַבַּיתִ הַזהֶּ. אוֹתָם ואְֶת בֵּיתָם ואְֶת זרְַעָם ואְֶת כלָּ אֲשרֶׁ לָהֶם.
At a communal meal say: הָרַחֲמָן הואּ יבְָרֵךְ אֶת כלָּ הַמְּסֻבִּין כאַּן.

אוֹתָם ואְֶת בֵּיתָם ואְֶת זרְַעָם ואְֶת כלָּ אֲשרֶׁ לָהֶם. אוֹתָנוּ ואְֶת כלָּ 
אֲשרֶׁ לָנוּ. כמְּוֹ שֶנׁתְִּבָּרְכוּ אֲבוֹתֵינוּ אַבְרָהָם יצְִחָק ויְעֲַקֹב בַּכלֹּ-
מִכלֹּ-כלֹּ – כןֵּ יבְָרֵךְ אוֹתָנוּ כלָֻּנּוּ יחַַד בִּבְרָכָה שלְֵׁמָה: ונְֹאמַר: 

אָמֵן:
בַּמָרוֹם ילְַמְּדוּ עֲלֵיהֶם ועְָלֵינוּ זכְותּ שתְֶּׁהֵא לְמִשמְֶׁרֶת שלָׁוֹם. 
ונְשִאָׂ בְרָכָה מֵאֵת יהוה. וצְּדָקָה מֵאלהֵֹי ישִעְֵׁנוּ. ונְמְִצָא חֵן ושְכֵֶׂל 

טוֹב בְּעֵיניֵ אֱלהִֹים ואְָדָם:
On Shabbat: הַרָחֲמָן הואּ ינַחְִילֵנוּ יוֹם שכֶׁלֻּוֹ שבַָּׁת ומְּנוחָּה לְחַייֵּ 

הָעוֹלָמִים׃
הַרָחֲמָן הואּ ינַחְִילֵנוּ יוֹם שכֶׁלֻּוֹ טוֹב׃

הָרַחֲמָן הואּ יזְכֵַנּוּ לִימוֹת הַמָּשיִׁחַ ולְּחַייֵּ הָעוֹלָם הַבָּא׃
מִגדְּוֹל ישְוׁעּוֹת מַלְכוֹּ. ועְֹשהֶׂ חֶסֶד לִמְשיִׁחוֹ. לְדָודִ ולְּזרְַעוֹ עַד 
עוֹלָם. עֹשהֶׂ שלָׁוֹם בִּמְרוֹמָיו. הואּ יעֲַשהֶׂ שלָׁוֹם עָלֵינוּ ועְַל כלָּ 

ישִרְָׂאַל׃ ואְִמְרוּ: אָמֵן׃
ירְאוּ אֶת יהוה קְדֹשיָׁו. כיִּ אֵין מַחְסוֹר לִירֵאָיו׃ כפְִּירִים רָשוּׁ 
ורְָעֵבוּ. ודְֹרְשיֵׁ יהוה לאֹ יחְַסְרוּ כָּל טוֹב׃ הוֹדוּ לַיהוה כִיּ טוֹב. 
כִיּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ. פּוֹתֵחַ אֶת ידֶָךָ. ומַּשבְִּׂיעַ לְכָל חַי רָצוֹן׃ בָּרוךְּ 



הַגבֶֶּר אֲשרֶׁ יבְִטַח בַּיהוה. והְָיהָ יהוה מִבְטַחוֹ׃ נעַַר הָייִתִי גםַ 
זקַָנתְִּי. ולְאֹ רָאִיתִי צַדִיק נעֱֶזבָ. וזְרְַעוֹ מְבַקשֶּׁ לָחֶם׃ יהוה עֹז 

לְעַמוֹ יתִֵּן. יהוה יבְָרֵךְ אֶת עַמוֹ בַשלָׁוֹם׃

רִי הַגפֶָן׃ בָּרוךְּ אַתָּה יהוה אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בּוֹרֵא פְּ

שְפֹׁךְ חֲמָתְךָ אֶל הַגוֹּיםִ אֲשֶרׁ לאֹ ידְָעוךָּ ועְַל מַמְלָכוֹת אֲשֶרׁ 
בְּשִמְׁךָ לאֹ קָרָאו׃ּ כִיּ אָכַל אֶת יעֲַקֹב ואְֶת נוָהֵוּ הֵשַמּׁו׃ּ שְפֹׁךְ 
ךָ ישִַיׂגםֵ. תִּרְדֹּף בְּאַף ותְַשְמִׁידֵם מִתַּחַת  עֲלֵיהֶם זעְַמֶךָ וחֲַרוֹן אַפְּ

שְמֵׁי יהוה׃

הלל
One should refrain from interruptions until after ישתבח.

לאֹ לָנוּ יהוה לאֹ לָנוּ. כיִּ לְשמְִׁךָ תֵּן כבָּוֹד. עַל חַסְדְּךָ. עַל אֲמִתֶּך׃ָ 
מָׁיםִ. כלֹּ אֲשרֶׁ  לָמָּה יֹאמְרוּ הַגוֹּיםִ אַיהֵּ נאָ אֱלהֵֹיהֶם. ואֵלהֵֹינוּ בַשָּ
חָפֵץ עָשהָׂ׃ עֲצַבֵּיהֶם כסֶֶּף וזְהָָב מַעֲשהֵׂ ידְֵי אָדָם׃ פֶּה לָהֶם ולְאֹ 
ידְַבֵּרוּ. עֵיניַםִ לָהֶם ולְאֹ ירְִאו׃ּ אָזנְיַםִ לָהֶם ולְאֹ ישִמְָׁעוּ. אַף לָהֶם 
ולְאֹ ירְִיחוןּ׃ ידְֵיהֶם ולְאֹ ימְִישוׁןּ. רַגלְֵיהֶם ולְאֹ יהְַלכֵּוּ. לאֹ יהְֶגוּּ 
בִּגרְוֹנםָ׃ כמְּוֹהֶם יהְִיוּ עֹשיֵׂהֶם. כלֹּ אֲשרֶׁ בֹּטֵחַ בָּהֶם׃ ישִרְָׂאֵל 
בְּטַח בַּיהוה. עֶזרְָם ומָּגנִםָּ הואּ׃ בֵּית אַהֲרֹן בִּטְחוּ בַּיהוה. עֶזרְָם 

ומָּגנִםָּ הואּ׃ ירְִאֵי יהוה בִּטְחוּ בַּיהוה. עֶזרְָם ומָּגנִםָּ הואּ׃
יהוה זכְָרָנוּ יבְָרֵךְ. יבְָרֵךְ אֶת בֵּית ישִרְָׂאֵל.  יבְָרֵךְ אֶת בֵּית אַהֲרֹן׃
הַגדְֹּלִים׃ עִם  הַקְטַּניִם  			   יבְָרֵךְ ירְִאֵי יהוה. 
בְּניֵכֶם׃ ועְַל  עֲלֵיכֶם  			   יֹסֵף יהוה עֲלֵיכֶם. 
עֹשהֵׂ שמַָׁיםִ ואָָרֶץ׃ 				   בְּרוכִּים אַתֶּם לַיהוה. 
			  והְָאָרֶץ נתַָן לִבְניֵ אָדָם׃  מַׁיםִ שמַָׁיםִ לַיהוה   הַשָּ



			 ולְאֹ כלָּ יֹרְדֵי דומָּה׃   לאֹ הַמֵּתִים יהְַלְלוּ יהָּ 
מֵעַתָּה ועְַד עוֹלָם׃ 					     ואֲַנחְַנוּ נבְָרֵךְ יהָּ 

 הַלְלויּהָ׃ּ

אֶת קוֹלִי. תַּחֲנונּיָ׃ 				   אָהַבְתִּי כיִּ ישִמְַׁע יהוה 
					    ובְּימַָי אֶקְרָא׃    כִיּ הִטהָּ אָזנְוֹ לִי
אֲפָפונּיִ חֶבְלֵי מָותֶ ומְּצָרֵי שאְׁוֹל מְצָאונּיִ.	  צָרָה ויְגָוֹן אֶמְצָא׃
אָנאָּ יהוה מַלטְָּה נפְַשיִׁ׃ 			  ובְּשםֵׁ יהוה אֶקְרָא. 
					   ואֵלהֵֹינוּ מְרַחֵם׃    חַנוןּ יהוה וצְַדִיק.
יהְוֹשיִׁעַ׃ ולְִי  דַלוֹּתִי  			  תָאיםִ יהוה.   שמֵֹׁר פְּ
עָלָיכְִי׃ גמַָּל  יהוה  כיִּ  			   שוׁבִּי נפְַשיִׁ לִמְנוחָּיכְִי. 
כיִּ חִלצְַּתָּ נפְַשִיׁ מִמָּותֶ. אֶת עֵיניִ מִן דִּמְעָה. 	  אֶת רַגלְִי מִדֶּחִי׃
				 בְּאַרְצוֹת הַחַייִּם׃   אֶתְהַלךְֵּ לִפְניֵ יהוה
מְאֹד׃ עָניִתִי  אֲניִ  				   הֶאֱמַנתְִּי כִיּ אֲדַבֵּר. 
				  כלָּ הָאָדָם כֹזּבֵ׃   אֲניִ אָמַרְתִּי בְחָפְזיִ. 

עָלָי׃ תַּגמְולּוֹהִי  				  כלָּ    מָה אָשיִׁב לַיהוה 
אֶקְרָא׃ יהוה  ובְּשםֵׁ    				   כוֹּס ישְוׁעּוֹת אֶשָּאׂ 
			  נגֶדְָה נאָּ לְכָל עַמּוֹ׃   נדְָרַי לַיהוה אֲשלַׁםֵּ 
הַמָּותְָה לַחֲסִידָיו׃ 					     יקָָר בְּעֵיניֵ יהוה 
תַּחְתָּ לְמוֹסֵרָי׃  אָנאָּ יהוה כִיּ אֲניִ עַבְדֶּךָ.  אֲניִ עַבְדְּךָ בֶּן אֲמָתֶךָ.          פִּ
			   ובְּשםֵׁ יהוה אֶקְרָא׃   לְךָ אֶזבְַּח זבֶַח תּוֹדָה
			  נגֶדְָה נאָ לְכָל עַמוֹ׃  נדְָרַי לַיהוה אֲשלֵַׁם      
			     בְּתוֹכֵכִי ירְושּלָָׁיםִ.  בְּחַצְרוֹת בֵּית יהוה. 

 הַלְלויּהָּ:
			   שבְַּׁחוהּוּ כלָּ הָאֻמִּים׃  הַלְלוּ אֶת יהוה כלָּ גוֹּיםִ.
		  	   ואֱֶמֶת יהוה לְעוֹלָם.   כִיּ גבַָר עָלֵינוּ חַסְדּוֹ. 

הַלְלויּהָ׃ּ



כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ 				   הוֹדוּ לַיהוה כִיּ טוֹב 
כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ 					    יֹאמַר נאָ ישִרְָׂאֵל 
כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ 				   יֹאמְרוּ נאָ בֵית אַהֲרֹן 
כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ 				   יֹאמְרוּ נאָ ירְִאֵי יהוה 

עָננָיִ בַּמֶּרְחָב יהָ׃ּ 				   מִן הַמֵּצַר קָרָאתִי יהָּ. 
			      מַה יעֲַּשהֶׂ לִי אָדָם׃  יהוה לִי לאֹ אִירָא. 
				   ואֲַניִ אֶרְאֶה בְּשנׂאְָי׃   יהוה לִי בְּעֹזרְָי 
				    מִבְּטֹחַ בָּאָדָם׃   טוֹב לַחֲסוֹת בַּיהוה
				 מִבְּטֹחַ בִּנדְִיבִים׃   טוֹב לַחֲסוֹת בַּיהוה
				   בְּשםֵׁ יהוה כִיּ אֲמִילַם׃   כלָּ גוֹּיםִ סְבָבונּיִ. 
				   בְּשםֵׁ יהוה כִיּ אֲמִילַם׃   סַבּונּיִ גםַ סְבָבונּיִ. 
סַבּונּיִ כִדְּבֹרִים. דֹּעֲכוּ כאְֵּשׁ קוֹצִים. 	   בְּשםֵׁ יהוה כִיּ אֲמִילַם׃
				   ויַהוה עֲזרָָניִ׃   ל.  דָּחֹה דְּחִיתַניִ לִנפְֹּ
					 ויַהְִי לִי לִישוׁעָּה׃    עָזיִּ וזְמְִרָת יהָּ 
קוֹל רִנהָּ ויִשוׁעָּה בְּאָהֳלֵי צַדִּיקִים. 	  ימְִין יהוה עֹשהֵָׂ חָילִ׃
			  ימְִין יהוה עֹשהֵָׂ חָילִ׃  ימְִין יהוה רוֹמֵמָה. 
ואֲַסַפֵּר מַעֲשיֵׂ יהָ׃ּ 				   לאֹ אָמותּ כִיּ אֶחְיהֶ. 
ולְַמָּותֶ לאֹ נתְָננָיִ׃ 					    יסַֹּר יסְִּרַניִ יהָּּ. 
אָבֹא בָם. אוֹדֶה יהָ׃ּ 				   תְחוּ לִי שעֲַׁרֵי צֶדֶק.  פִּ
צַדִּיקִים יבָֹאוּ בוֹ׃ 					    עַׁר לַיהוה.  זהֶ הַשַּ
ותְַּהִי לִי לִישוׁעָּה׃ 					    אוֹדְךָ כיִּ עֲניִתָניִ 
ותְַּהִי לִי לִישוׁעָּה׃ 					    אוֹדְךָ כיִּ עֲניִתָניִ 
נהָּ׃ הָיתְָה לְרֹאשׁ פִּ 				   אֶבֶן מָאֲסוּ הַבּוֹניִם 
נהָּ׃ הָיתְָה לְרֹאשׁ פִּ 				   אֶבֶן מָאֲסוּ הַבּוֹניִם 
			  הִיא נפְִלָאת בְּעֵיניֵנו׃ּ  מֵאֵת יהוה הָיתְָה זאֹּת 
			  הִיא נפְִלָאת בְּעֵיניֵנו׃ּ  מֵאֵת יהוה הָיתְָה זאֹּת 



נגָיִלָה ונְשִמְְׂחָה בוֹ׃ 				   זהֶ הַיוֹּם עָשהָׂ יהוה 
נגָיִלָה ונְשִמְְׂחָה בוֹ׃ 				   זהֶ הַיוֹּם עָשהָׂ יהוה 

אָנאָּ יהוה. הוֹשִיעָה נאָּ׃    
אָנאָּ יהוה. הוֹשִיעָה נאָּ׃
אָנאָּ יהוה. הַצְלִיחָה נאָ׃
אָנאָּ יהוה. הַצְלִיחָה נאָ׃

יהוה׃ מִבֵּית  בֵּרַכְנוכֶּם  			  בָּרוךְּ הַבָּא בְּשםֵׁ יהוה. 
יהוה׃ מִבֵּית  בֵּרַכְנוכֶּם  			  בָּרוךְּ הַבָּא בְּשםֵׁ יהוה. 
אִסְרוּ חַג בַּעֲבֹתִים עַד קַרְנוֹת הַמִּזבְֵּחַ׃  אֵל יהוה ויַאֶָּר לָנוּ. 	
אִסְרוּ חַג בַּעֲבֹתִים עַד קַרְנוֹת הַמִּזבְֵּחַ׃  אֵל יהוה ויַאֶָּר לָנוּ. 	
					  אֱלהַֹי אֲרוֹמְמֶך׃ָּ    אֵלִי אַתָּה ואְוֹדֶךָּ. 
					  אֱלהַֹי אֲרוֹמְמֶך׃ָּ    אֵלִי אַתָּה ואְוֹדֶךָּ. 
כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ 				   הוֹדוּ לַיהוה כִיּ טוֹב. 
כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ 				   הוֹדוּ לַיהוה כִיּ טוֹב. 

יהְַלְלוךָּ יהוה אֱלהֵֹינוּ כלָּ מַעֲשיֶׂךָ. וחֲַסִידֶיךָ צַדִּיקִים עוֹשֵיׂ 
רְצוֹנךֶָ. וכְָל עַמְךָ בֵּית ישִרְָׂאֵל בְּרִנהָ יוֹדוּ ויִבָרְכוּ. ויִשבְַּׁחוּ 
ויִפָאֲרוּ. ויִרוֹמְמוּ ויְעֲַרִיצוּ. ויְקְַדִּישוּׁ ויְמְַלִיכוּ אֶת שמְִׁךָ. מַלְכֵנּוּ. 
כיִּ לְךָ טוֹב לְהוֹדוֹת ולְּשמְִׁךָ נאֱָה לְזמֵַר. כִיּ מֵעוֹלָם ועְַד עוֹלָם 

אַתָּה אֵל׃

הַלְלויּהָּ
הַלְלוּ עַבְדֵי יהְוהָ׃ 				   הַלְלוּ אֶת שםֵׁ יהְוהָ 
			  בְּחַצְרוֹת בֵּית אֱלהֵֹינו׃ּ  שעֶֹׁמְדִים בְּבֵית יהְוהָ 



			  זמְַּרוּ לִשמְׁוֹ כִיּ נעִָים׃  הַלְלוּ יהָּ כִיּ טוֹב יהְוהָ 
				 ישִרְָׂאֵל לִסְגלֻתָּוֹ׃   כיִּ יעֲַקֹב בָּחַר לוֹ יהָּ
		 ואֲַדֹניֵנוּ מִכלָּ אֱלהִֹים׃ כיִּ אֲניִ ידַָעְתִּי כיִּ גדָוֹל יהְוהָ

מַׁיםִ ובָּאָרֶץ             בַּימִַּּים וכְָל תְּהוֹמוֹת׃  כלֹּ אֲשרֶׁ חָפֵץ יהְוהָ עָשהָׂ בַּשָּ
רוחַּ  מוֹצאֵ   		 מעַלֲהֶ נשְאִׂיִם מקִצְהֵ האָרֶָץ ברְָּקיִם למַטָּרָ עשָהָׂ

מאֵוֹצרְוֹתיָו׃ 							     
מֵאָדָם עַד בְּהֵמָה׃ 				   שהִֶׁכהָּ בְּכוֹרֵי מִצְרָיםִ 
		     בְּפַרְעֹה ובְּכָל  שלַָׁח אֹתוֹת ומֹּפְתִים בְּתוֹכֵכִי מִצְרָיםִ 

עֲבָדָיו׃  							     
				   והְָרַג מְלָכִים עֲצומִּים׃    שהִֶׁכהָּ גוֹּיםִ רַבִּים
לְסִיחוֹן מֶלֶךְ הָאֱמֹרִי ולְּעוֹג מֶלֶךְ הַבָּשןָׁ 	   ולְּכֹל מַמְלְכוֹת 

כְנּעָןַ׃ 							     
				   נחֲַלָה לְישִרְָׂאֵל עַמּוֹ׃    ונְתַָן אַרְצָם נחֲַלָה 
				 יהְוהָ זכְִרְךָ לְדֹר ודָֹר׃   יהְוהָ שמְִׁךָ לְעוֹלָם
יתְִנחֶָם׃ עֲבָדָיו  ועְַל    				   כיִּ ידִָין יהְוהָ עַמּוֹ 
מַעֲשהֵׂ ידְֵי אָדָם׃  				   עֲצַבֵּי הַגוֹּיםִ כסֶֶּף וזְהָָב 
			  עֵיניַםִ לָהֶם ולְאֹ ירְִאו׃ּ  פֶּה לָהֶם ולְאֹ ידְַבֵּרוּ 
אַף אֵין ישֶׁ רוחַּ בְּפִיהֶם׃ 			  ּ אָזנְיַםִ לָהֶם ולְאֹ יאֲַזיִנו
			  כלֹּ אֲשרֶׁ בֹּטֵחַ בָּהֶם׃  כמְּוֹהֶם יהְִיוּ עֹשיֵׂהֶם 
בֵּית ישִרְָׂאֵל בָּרֲכוּ אֶת יהְוהָ 	   בֵּית אַהֲרֹן בָּרֲכוּ אֶת יהְוהָ׃
בֵּית הַלֵוּיִ בָּרֲכוּ אֶת יהְוהָ 	    ירְִאֵי יהְוהָ בָּרֲכוּ אֶת יהְוהָ׃

					      שכֵֹׁן ירְושּלָָׁ‍ִם     בָּרוךְּ יהְוהָ מִציִּוֹּן 

הַלְלויּהָ׃ּ
		 כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ הוֹדוּ לַיהוה כִּי-טוֹב   
		 כִּי לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ הוֹדוּ לֵאלהֵֹי הָאֱלהִֹים   
		 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ הוֹדוּ לַאֲדֹניֵ הָאֲדֹניִם  
לְעֹשהֵׂ נפְִלָאוֹת גדְֹלוֹת לְבַדּוֹ  	 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃



		 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ מַׁיםִ בִּתְבונּהָ   לְעֹשהֵׂ הַשָּ
לְרוֹקַע הָאָרֶץ עַל הַמָּיםְ  	 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃
		 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ לְעֹשהֵׂ אוֹרִים גדְֹּלִים  
מֶׁשׁ לְמֶמְשלֶֶׁת בַּיוֹם  	 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ אֶת הַשֶּ

אֶת הַירֵָּחַ וכְוֹכָבִים
לְמֶמְשלְׁוֹת בַּליַּלְָה  	 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ 	
לְמַכהֵּ מִצְרַיםִ בִּבְכוֹרֵיהֶם  	 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃
		 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ ויַוֹצֵא ישִרְָׂאֵל מִתּוֹכָם  
בְּידָ חֲזקָָה ובִּזרְוֹעַ נטְויּהָ  	 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃
		 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ לְגֹזרֵ יםַ סוףּ לִגזְרִָים  
		 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ והְֶעֱבִיר ישִרְָׂאֵל בְּתוֹכוֹ  
רְעֹה וחְֵילוֹ בְיםַ סוףּ  	 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ ונְעִֵר פַּ
		 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ לְמוֹלִיךְ עַמּוֹ בַּמִּדְבָּר  
		 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ לְמַכהֵּ מְלָכִים גדְֹּלִים  
		 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ ויַהֲַּרֹג מְלָכִים אַדִירִים  
		 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ לְסִיחוֹן מֶלֶךְ הָאֱמֹרִי  
		 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ ולְּעוֹג מֶלֶךְ הַבָּשןָׁ  
		 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ ונְתַָן אַרְצָם לְנחֲַלָה  
		 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ נחֲַלָה לְישִרְָׂאֵל עַבְדּוֹ  
		 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ שבְֶּׁשפְִׁלֵנוּ זכַָר לָנוּ  
			 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃  ויַפְִרְקֵנוּ מִצרֵָּינוּ  
		 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ נֹתֵן לֶחֶם לְכָל בָּשרָׂ  
		 כיִּ לְעוֹלָם חַסְדּוֹ׃ מָׁיםִ   הוֹדוּ לְאֵל הַשָּ

נשִמְַׁת כלָּ חַי תְּבָרֵךְ אֶת שמְִׁךָ והוה אֱלהֵֹינוּ. ורְוחַּ כלָּ בָּשרָׂ תְּפָאֵר 
ותְּרוֹמֵם זכְִרְךָ מַלְכֵנּוּ תָּמִיד׃ מִן הָעוֹלָם ועְַד הָעוֹלָם אַתָּה אֵל. 
ומִּבַּלְעָדֶיךָ אֵין לָנוּ מֶלֶךְ גוֹּאֵל ומּוֹשִיעַ. פּוֹדֶה ומַּציִּל ומְּפַרְנסֵ 
ומְּרַחֵם בְּכָל עֵת צָרָה וצְוקָּה׃ אֵין לָנוּ מֶלֶךְ אֶלאָּ אָתָּה׃ אֱלהֵֹי 



הָרִאשוֹׁניִם והְָאַחֲרוֹניִם. אֱלהַֹּ כלָּ בְּרִיוֹת. אֲדוֹן כלָּ תּוֹלָדוֹת. 
ובְּרִיוֹּתָיו  בְּחֶסֶד  עוֹלָמוֹ  הַמְנהֵַג  הַתִּשבְָּׁחוֹת.  בְּרֹב  הַמְּהֻלָל 
בְּרַחֲמִים׃ ווַהוה לאֹ ינָוםּ ולְאֹ ייִשןָׁ. הַמְּעוֹרֵר ישְֵנׁיִם והְַמֵּקִיץ 
נרְִדָּמִים. והְַמֵּשיִׂחַ אִלמְִּים והְַמַּתִּיר אֲסורִּים. והְַסּוֹמֵךְ נוֹפְלִים 

והְַזוֹּקֵף כפְּופִּים. לְךָ לְבַדְּךָ אֲנחְַנוּ מוֹדִים׃
אִלוּּ פִינוּ מָלֵא שיִׁרָה כיַּםָּ.
ולְּשוֹׁננֵוּ רִנהָּ כהֲַּמוֹן גלַּיָּו.

ושְפְִׂתוֹתֵינוּ שבֶַׁח כמְֶּרְחֲבֵי רָקִיעַ.
ועְֵיניֵנוּ מְאִירוֹת כשַּמֶֶׁשׁ וכְַירֵָּחַ.
ויְדֵָינוּ פְרושּוֹׂת כְנּשִרְֵׂי שמַָׁיםִ.

ורְַגלְֵינוּ קַלוֹּת כאַָּילָּוֹת.
יקִים לְהוֹדוֹת לְךָ. והוה אֱלהֵֹינוּ ואֵלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ.  אֵין אָנֽוּ מַסְפִּ
ולְּבָרֵךְ אֶת שמְֶׁךָ. עַל אַחַת מֵאֶלֶף אַלְפֵי אֲלָפִים ורְִבֵּי רְבָבוֹת 
עָמִים הַטוֹּבוֹת שעֶָׁשיִׂתָ עִם אֲבוֹתֵינוּ ועְִמָּנו׃ּ מִמִּצְרַיםִ גאְַּלְתָּנוּ.  פְּ
דִיתָנוּ. בְּרָעָב זנַתְָּנוּ ובְּשבָָׂע  והוה אֱלהֵֹינוּ. ומִּבֵּית עֲבָדִים פְּ
ומִּדֶּבֶר מִלטְַּתָּנוּ. ומֵּחָלָיםִ רָעִים  כלְִּכלְַּתָּנוּ. מֵחֶרֶב הִצלְַּתָּנוּ 
ורְַבִּים ונְאֱֶמָניִם דִּליִּתָנו׃ּ עַד הֵנהָּ עֲזרָונּוּ רַחֲמֶיךָ ולְאֹ עֲזבָונּוּ 
לגַּתְָּ  חֲסָדֶיךָ. ואְַל תִּטשְֵּנׁוּ והוה אֱלהֵֹינוּ לָנצֶַח׃ עַל כֵןּ אֵבָרִים שפִֶּׁ
ינוּ ולְָשוֹׁן אֲשרֶׁ שמְַׂתָּ בְּפִינוּ. הֵן  בָּנוּ ורְוחַּ ונּשְמָָׁה שֶנׁפַָּחְתָּ בְּאַפֵּ
הֵם יוֹדוּ ויִבָרְכוּ ויִשבְַּׁחוּ ויִפָאֲרוּ ויִרוֹמְמוּ ויְעֲַרִיצוּ ויְקְַדִּישוּׁ 
ויְמְַלִיכוּ אֶת שמְִׁךָ מַלְכֵנּו׃ּ כיִּ כָל פֶּה לְךָ יוֹדֶה. וכְָל לָשוֹׁן 
בַׁע. וכְָל בֶּרֶךְ לְךָ תִכְרַע. וכְָל קוֹמָה לְפָניֶךָ תִשתְַּׁחֲוהֶ.  לְךָ תִשָּ
וכְָל לְבָבוֹת ייִרָאוךָּ. וכְָל קֶרֶב וכְּלָיוֹת יזְמְַּרוּ לִשמְֶׁךָ. כדַָּבָר 
שכֶׁתָּובּ. כלָּ עַצְמֹתַי תֹּאמַרְנהָ: והוה. מִי כָמוֹךָ. מַציִּל עָניִ מֵחָזקָ 
מִמֶּנוּ ועְָניִ ואְֶבְיוֹן מִגזֹּלְוֹ׃ מִי ידְִמֶה לךְָּ ומִּי ישִוְׁהֶ לךְָּ ומִּי יעֲַרָךְ 
לָךְ. הָאֵל הַגדָּוֹל. הַגבִּּוֹר והְַנוֹּרָא. אֵל עֶלְיוֹן. קֹנהֵ שמַָׁיםִ ואָָרֶץ׃ 



נהְַללְֶּךָ ונּשְבֵַּׁחֲךָ ונּפְָאֶרְךָ ונּבְָרֵךְ אֶת שםֵׁ קָדְשךֶָׁ. כאָָּמורּ: לְדָודִ. 
בָּרְכִי נפְַשִיׁ אֶת והוה וכְָל קְרָבַי אֶת שםֵׁ קָדְשוֹׁ׃

הָאֵל בְּתַעֲצֻמוֹת עֻזךֶָּ. הַגדָּוֹל בִּכְבוֹד שמְֶׁךָ. הַגבִּּוֹר לָנצֶַח 
והְַנוֹּרָא בְּנוֹרְאוֹתֶיךָ. הַמֶּלֶךְ הַיוּשבֵׁ עַל כסִֵּּא רָם ונְשִָּאׂ׃

שוֹׁכֵן עַד מָרוֹם וקְדָּוֹשׁ שמְׁוֹ. וכְָתובּ: רַננְּוּ צַדִּיקִים בַּיהוה, 
לַישְרִָׁים נאָוהָ תְהִלהָּ׃

ּל לָ הַ תְ תִּ ישְרִָׁים 	 		 בְּפִי 
רַךְ בָּ תְ תִּ צדִַּיקִים 	 ובְּדִבְרֵי	
תתִּרְוֹמםָ חסֲִידִים 	 ובִּלְשוֹׁן 	
תתִּקְדַָשּ׃ קדְוֹשיִׁם 	 ובְּקֶרֶב 	

אֵר שמְִׁךָ. מַלְכֵנּוּ.  ובְּמַקְהֲלוֹת רִבְבוֹת עַמְּךָ בֵּית ישִרְָׂאֵל בְּרִנהָּ יתְִפָּ
בְּכָל דּוֹר ודָוֹר׃ שכֵֶׁןּ חוֹבַת כלָּ הַיצְורִּים. לְפָניֶךָ יהוה אֱלהֵֹינוּ 
ואֵלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ לְהוֹדוֹת. לְהַללֵּ. לְשבֵַּׁחַ. לְפָאֵר. לְרוֹמֵם. לְהַדֵּר. 
לְבָרֵךְ. לְעַלהֵּ ולְּקַלסֵּ עַל כלָּ דִּבְרֵי שיִׁרוֹת ותְֻשבְְּׁחוֹת דָּודִ בֶּן 

ישִַיׁ עַבְדְּךָ. מְשיִׁחֶך׃ָ

מַׁיםִ  ישִתְַּׁבַּח שמְִׁךָ לָעַד מַלְכֵנּוּ. הָאֵל הַמֶלֶךְ הַגדָּוֹל והְַקדָּוֹשׁ בַּשָּ
ובָּאָרֶץ. כיִּ לְךָ נאֶָה. יהוה אֱלהֵֹינוּ ואֵלהֵֹי אֲבוֹתֵינוּ. שיִׁר ושּבְָׁחָה. 
הַללֵּ וזְמְִרָה. עֹז ומֶּמְשלָָׁה. נצֶַח. גדְֻּלהָּ וגּבְורָּה. תְּהִלָה ותְִפְאֶרֶת. 
קְדֻשָּהׁ ומַּלְכותּ. בְּרָכוֹת והְוֹדָאוֹת מֵעַתָּה ועְַד עוֹלָם׃ בָּרוךְּ אַתָּה 
יהוה. אֵל מֶלֶךְ גדָּוֹל בַּתֻּשבְָּׁחוֹת. אֵל הַהוֹדָאוֹת. אֲדוֹן הַנפְִלָאוֹת. 

הַבּוֹחֵר בְּשיִׁרֵי זמְִרָה. מֶלֶךְ אֵל חַי הָעוֹלָמִים׃



During the second seder, skip to the next leaf

ובְּכֵן. ויַהְִי בַּחֲצִי הַלַיּלְָה:
בַּלַיּלְָה. 				   אָז רוֹב נסִִּים הִפְלאֵתָ	   
הַלַיּלְָה. 					    בְּרֹאשׁ אַשמְׁוֹרֶת זהֶ	   
לַילְָה. 			  גרֵ צֶדֶק נצִחְַּתּוֹ כְנּחֱֶלַק לוֹ	   

ויַהְִי בַּחֲצִי הַליַּלְָה׃

הַלַיּלְָה. 				   דַּנתְָּ מֶלֶךְ גרְָּר בַּחֲלוֹם	   
לַיּלְָה. 				   הִפְחַדְתָּ אֲרַמִי בְּאמֶֶשׁ	   
לַילְָה. 			  ויַשָּרַׂ ישִרְָׂאֵל לְמַלאְָךְ ויַוכַּל לוֹ	   

ויַהְִי בַּחֲצִי הַליַּלְָה׃

הַלַיּלְָה. 		 זרֶַע בְּכוֹרֵי פתְַרוֹס מָחַצְתָּ בַּחֲצִי	   

בַּלַיּלְָה. 				   חֵילָם לאֹ מָצְאוּ בְּקומָּם	   
לַילְָה. 		 טִיסַת נגְיִד חֲרשתֶׁ סִלִיתָ בְּכוֹכְבֵי	   

ויַהְִי בַּחֲצִי הַליַּלְָה׃

בַּלַיּלְָה. יעַָץ מְחָרֵף לְנוֹפֵף אִווּיּ. הוֹבַשתְָּׁ פְגרָָיו	 	
לַיּלְָה. 				   כרַָּע בֵּל ומּצַָבוֹ באְִּישוֹׁן	   
לַילְָה. 			  לְאִישׁ חֲמודּוֹת נגִלָה רָז חֲזוֹת	   

ויַהְִי בַּחֲצִי הַליַּלְָה׃



בַּלַיּלְָה. 			  מִשתְַּׁכרֵּ בִּכְלֵי קֹדֶשׁ נהֱֶרַג בּוֹ	 
לַילְָה. 		 נוֹשעַׁ מִבּוֹר אֲרָיוֹת פּוֹתֵר בִּעֲתותֵּי	 

בַּלַיּלְָה. 			  שִנׂאְָה נטַָר אֲגגָיִ וכְָתַב סְפָרִים	 

ויַהְִי בַּחֲצִי הַליַּלְָה׃

לַיּלְָה. 			  עוֹרַרְתָּ נצְִחֲךָ עָלָיו בְּנדֶֶד שְנׁתַ	 
מִלַיּלְָה. 				   פּורָּה תִדְרוֹךְ לשוֹׁמֵר מַה	 
לַילְָה. 		 צָרַח כשַּוֹׁמֵר ושְחָׂ: אָתָא בֹּקֶר וגְםַ	 

ויַהְִי בַּחֲצִי הַליַּלְָה׃

לַיּלְָה. 		 קָרֵב יוֹם אֲשרֶׁ הואּ לאֹ יוֹם ולְאֹ	 

לַיּלְָה. 			  רָם הוֹדַע כיִּ לְךָ הַיוֹם אַף לְךָ	 
הַלַיּלְָה. 		 שוֹׁמְרִים הַפְקֵד לְעִירְךָ כלָּ הַיוֹם וכְָל	 
לַילְָה. 				   תָּאִיר כאְּוֹר יוֹם חֶשכְׁתַּ	 

ויַהְִי בַּחֲצִי הַליַּלְָה׃

During the first seder, skip to the next page.
סַח ובְּכֵן ואֲַמֶַרְתֶּם זבֶַח פֶּ

סַח. אֹמֶץ גבְּורּוֹתֶיךָ הִפְלֵאתָ בַּפֶּ
סַח.  בְּרֹאשׁ כלָּ מוֹעֲדוֹת נשִֵּאׂתָ פֶּ
סַח.  גלִִּיתָ לְאֶזרְָחִי חֲצוֹת לֵיל פֶּ

סַח׃ ואַמֲַרְתֶּם זבֶַח פֶּ 						    

סַח. דְּלָתָיו דָּפַקְתָּ כחְֹּם הַיוֹם בַּפֶּ
סַח.  הִסְעִיד נוֹצְצִים עֻגוֹת מַצוֹּת בַּפֶּ
סַח.	 ואְֵל הַבָּקָר רָץ זכֵֶר לְשוֹׁר עֵרֶךְ פֶּ



סַח׃ ואַמֲַרְתֶּם זבֶַח פֶּ 						    
סַח.  זוֹעֲמוּ סְדוֹמִים ולְוֹהֲטוּ בָּאֵשׁ בַּפֶּ

סַח.  חֻלץַּ לוֹט מֵהֶם ומַּצוֹּת אָפָה בְּקֵץ פֶּ
סַח.  טִאטֵאתֶ אַדְמַת מֹף ונְֹף בְּעָבְרְךָ בַּפֶּ

סַח׃ ואַמֲַרְתֶּם זבֶַח פֶּ 						    

סַח. יהָּ רֹאשׁ כלָּ אוֹן מָחַצְתָּ בְּלֵיל שמִּׁורּ פֶּ
סַח. סַחְתָּ בְּדַם פֶּ כבִַּּיר. עַל בֵּן בְּכוֹר פָּ

סַח. לְבִלְתִּי תֵּת מַשחְִׁית לָבֹא בִּפְתָחַי בַּפֶּ
סַח׃ ואַמֲַרְתֶּם זבֶַח פֶּ 						    

סַח.  מְסֻגרֶֶּת סֻגרָָּה בְּעִתּוֹתֵי פֶּ
סַח.  נשִמְְׁדָה מִדְיןָ בִּצְלִיל שעְׂוֹרֵי עֹמֶר פֶּ

סַח.  שוֹׂרפוּ מִשְמַׁניֵ פּולּ ולְודּ בִּיקַד יקְוֹד פֶּ
סַח׃ ואַמֲַרְתֶּם זבֶַח פֶּ 						    

סַח.  עוֹד הַיוֹם בְּנֹב לַעֲמוֹד עַד געָָּה עוֹנתַ פֶּ
סַח.  פַּס ידַ כתְָּבָה לְקַעֲקֵעַ צולּ בַּפֶּ
סַח.  לְׁחָן בַּפֶּ צָפֹה הַצפִָּית עִָרוֹךְ הַשֻּ

סַח׃ ואַמֲַרְתֶּם זבֶַח פֶּ 						    

סַח.  קָהָל כִנּסְָּה הֲדַסָּה לְשלַׁשֵּׁ צוֹם בַּפֶּ
סַח.  רֹאשׁ מִבֵּית רָשעָׁ מָחַצְתָּ בְּעֵץ חֲמִשִּיׁם בַּפֶּ

סַח.  שתְֵּׁי אֵלהֶּ רֶגעַ תָּבִיא לְעוצּיִּת בַּפֶּ
סַח.  תָּעֹז ידְָךָ ותְָרוםּ ימְִינךְָ כלְֵּיל הִתְקַדֵּשׁ חַג פֶּ

סַח׃ ואַמֲַרְתֶּם זבֶַח פֶּ 						    



On all nights. continue here:
כִיּ לוֹ נאֶָה. כיִּ לוֹ יאֶָה׃

אַדִיר בִּמְלוכָּה. 
בָּחורּ כהֲַּלָכָה. 

גדְּודָּיו יֹאמְרוּ לוֹ: 
לְךָ ולְּךָ. לְךָ כיִּ לְךָ. 	

לְךָ אַף לְךָ. לְךָ יהוה הַמַּמְלָכָה.  		
כִיּ לוֹ נאֶָה. כיִּ לוֹ יאֶָה׃ 			 

דָּגולּ בִּמְלוכָּה.
הָדורּ כהֲַּלָכָה. 

ותִָיקָיו יֹאמְרוּ לוֹ: 
לְךָ ולְּךָ. לְךָ כיִּ לְךָ. 	

לְךָ אַף לְךָ. לְךָ יהוה הַמַּמְלָכָה.  		
כִיּ לוֹ נאֶָה. כיִּ לוֹ יאֶָה׃ 			 

זכַאַּי בִּמְלוכָּה. 
חָסִין כהֲַּלָכָה 

טַפְסְרָיו יֹאמְרוּ לוֹ: 
לְךָ ולְּךָ. לְךָ כיִּ לְךָ.  	ּ

לְךָ אַף לְךָ. לְךָ יהוה הַמַּמְלָכָה.  		
כִיּ לוֹ נאֶָה. כיִּ לוֹ יאֶָה׃ 			 

יחִָיד בִּמְלוכָּה. 
כבִַּּיר כהֲַּלָכָה 

לִמודָּיו יֹאמְרוּ לוֹ: 
לְךָ ולְּךָ. לְךָ כיִּ לְךָ. 	

לְךָ אַף לְךָ. לְךָ יהוה הַמַּמְלָכָה.  		
כִיּ לוֹ נאֶָה. כיִּ לוֹ יאֶָה׃ 			 



מוֹשלֵׁ בִּמְלוכָּה.
נוֹרָא כהֲַּלָכָה 

סְבִיבָיו יֹאמְרוּ לוֹ: 
לְךָ ולְּךָ. לְךָ כיִּ לְךָ.  		

לְךָ אַף לְךָ. לְךָ יהוה המַַּמְלָכָה.  			 
כיִּ לוֹ נאֶָה. כיִּ לוֹ יאֶָה׃ 				  

עָניָו בִּמְלוכָּה.
פּוֹדֶה כהֲַּלָכָה. 

צַדִּיקָיו יֹאמְרוּ לוֹ: 
לְךָ ולְּךָ. לְךָ כיִּ לְךָ.  	

לְךָ אַף לְךָ. לְךָ יהוה הַמַּמְלָכָה.  		
כיִּ לוֹ נאֶָה. כיִּ לוֹ יאֶָה׃ 			 

קדָּוֹשׁ בִּמְלוכָּה. 
רַחוםּ כהֲַּלָכָה 

שִנׁאְַניָו יֹאמְרוּ לוֹ: 
לְךָ ולְּךָ. לְךָ כיִּ לְךָ.  	

לְךָ אַף לְךָ. לְךָ יהוה הַמַּמְלָכָה.  		
כיִּ לוֹ נאֶָה. כיִּ לוֹ יאֶָה׃ 			 

תַּקִיף בִּמְלוכָּה.
תּוֹמֵךְ כהֲַּלָכָה 

תְּמִימָיו יֹאמְרוּ לוֹ: 
לְךָ ולְּךָ. לְךָ כיִּ לְךָ.  	

לְךָ אַף לְךָ. לְךָ יהוה הַמַּמְלָכָה.  		
כיִּ לוֹ נאֶָה. כיִּ לוֹ יאֶָה׃ 			 

רִי הַגפֶָּן׃ בָּרוךְּ אַתָּה יהוה אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם בּוֹרֵא פְּ



רִי  בָּרוךְּ אַתָּה יהוה אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם. עַל הַגפֶֶּן ועְַל פְּ
הַגפֶֶּן. עַל תְּנובַּת הַשָּדֶׂה ועְַל אֶרֶץ חֶמְדָּה טוֹבָה ורְּחָבָה שרֶָׁצִיתָ 
רְיהָּ ולְִשבְֹּׂעַ מִטוּבָּהּ רַחֶם נאָ יהוה  והְִנחְַלְתָּ לַאֲבוֹתֵינוּ לֶאֱכֹל מִפִּ
אֱלהֵֹינוּ עַל ישִרְָׂאֵל עַמֶּךָ ועְַל ירְושּלַָׁיםִ עִירֶךָ ועְַל צִיוֹּן מִשכְַׁןּ 
כבְּוֹדֶךָ ועְַל מִזבְְּחֶךָ ועְַל הֵיכָלֶךָ ובְּנהֵ ירְושּלַָׁיםִ עִיר הַקֹדֶשׁ 
רְיהָּ  בִּמְהֵרָה בְימֵָינוּ והְַעֲלֵנוּ לְתוֹכָהּ ושְמְַׂחֵנוּ בְּבִניְנָהָּ ונְֹאכַל מִפִּ
ונְשִבְַּׂע מִטוּבָּהּ ונּבְָרֶכְךָ עָלֶיהָ בִּקְדֻשהָׁ ובְּטָהֳרָה )Shabbat: ורְּצֵה 
והְַחֲלִיצֵנוּ בְּיוֹם הַשבַָּׁת הַזהֶּ( ושְמְַׂחֵנוּ בְּיוֹם חַג הַמַּצוֹּת הַזהֶּ. כִיּ 
רִי  אַתָּה יהוה טוֹב ומֵּטִיב לַכלֹּ ונְוֹדֶה לךְָּ עַל הָאָרֶץ ועְַל פְּ

רִי הַגפֶָּן׃  הַגפֶָּן׃ בָּרוךְּ אַתָּה יהוה עַל הָאָרֶץ ועְַל פְּ

אַדִּיר הואּ יבְִנהֶ בֵּיתוֹ בְּקָרוֹב׃
בִּמְהֵרָה. בִּמְהֵרָה. בְּימֵָינוּ בְּקָרוֹב׃ אֵל בְּנהֵ. אֵל בְּנהֵ. בְּנהֵ בֵּיתְךָ 

בְּקָרוֹב׃

נרצה
The following passages are customarily recited with their Jüdisch-Deutsch renditions. 

These are printed below in both Fraktur and Antiqua, for ease of reading.

כהְִּלְכָתוֹ.  		 סַח חֲסַל סִדּורּ פֶּ
וחְֻקָתוֹ׃ 				   טוֹ ככְָּלמִשפְָּׁ
			  לְסַדֵּר אוֹתוֹ.  ּ כאֲַּשרֶׁ זכִָינו
לַעֲשוֹׂתוֹ׃  			  כֵןּ נזִכְהֶּ
נהָ. עוֹ מְ 				   זךְָ שוֹׁכֵן
			   עֲדַת מִי מָנהָ׃  קוֹמֵם קְהַל
			   נטְִעֵי כַנהָּ.  בְּקָרוֹב נהֵַל
			  בְּרִנהָּ׃  פְּדויּםִ לְצִיוֹן

)לְשָנׁהָ הַבָּאָה בִּירושּלָָׁיםִ הַבְּנויּהָ׃(



`
יבְִנהֶ בֵּיתוֹ בְּקָרוֹב׃ בִּמְהֵרָה. בִּמְהֵרָה. בְּימֵָינוּ בְּקָרוֹב׃ אֵל 

בְּנהֵ. אֵל בְּנהֵ. בְּנהֵ בֵּיתְךָ בְּקָרוֹב׃

בָּחורּ גדָּוֹל דָּגולּ הָדורּ ותִָיק זכַאַּי 
ד  י סִ הוֹר חָ טָ
ד  י חִ ָ יר י בִּ ּ כַ
דּ  ו מ ךְ לָ לֶ מֶ
א  רָ וֹ ב נ ּי ִ ג סַ
ז  ּ ּו ז דֶה עִ וֹ פּ

תקַּיִּף שדַַׁיּ  רַחוםּ  קדָּוֹשׁ  צדִַיק 
הואּ

Allmächtiger Gott, nun bau dein Tempel schiere,
Also schier und also bald,

In unseren Tagen schiere, ja schiere;
Nun bau, nun bau, nun bau dein Tempel schiere.

Barmherziger Gott, Großer Gott, Demutvoller Gott,
Nun bau dein Tempel schiere,
Also schier und also bald,

In unseren Tagen schiere, ja schiere;
Nun bau, nun bau, nun bau dein Tempel schiere.

Hoher Gott, Würdiger Gott, Sießer Gott, Chenhaftiger Gott,
Nun bau dein Tempel schiere,
Also schier und also bald,

In unseren Tagen schiere, ja schiere;
Nun bau, nun bau, nun bau dein Tempel schiere.

Tugendvoller Gott, Jüdischer Gott,
Nun bau dein Tempel schiere,
Also schier und also bald,

In unseren Tagen schiere, ja schiere;
Nun bau, nun bau, nun bau dein Tempel schiere.

Allmächtiger Gott, nun bau dein Tempel 
schiere,

Also schier und also bald,

In unseren Tagen schiere, ja schiere;
Nun bau, nun bau, nun bau dein 

Tempel schiere.



Kraftvoller Gott, Lebendiger Gott, Mächtiger Gott,
Namhaftiger Gott, Sanftiger Gott, Ewiger Gott,

Nun bau dein Tempel schiere,
Also schier und also bald,

In unseren Tagen schiere, ja schiere;
Nun bau, nun bau, nun bau dein Tempel schiere.

Furchtbarer Gott, Lieblicher Gott, Königlicher Gott, Reicher Gott,
Nun bau dein Tempel schiere,
Also schier und also bald,

In unseren Tagen schiere, ja schiere;
Nun bau, nun bau, nun bau dein Tempel schiere.

Schöner Gott, Trauer Gott,
Nun bau dein Tempel schiere,
Also schier und also bald,

In unseren Tagen schiere, ja schiere;
Nun bau, nun bau, nun bau dein Tempel schiere.

Du bist Gott und Keiner mehr,
Nun bau dein Tempel schiere,
Also schier und also bald,

In unseren Tagen schiere, ja schiere;
Nun bau, nun bau, nun bau dein Tempel schiere.

Barmherziger Gott, Großer Gott, 
Demutvoller Gott,

Nun bau dein Tempel schiere,
Also schier und also bald,

In unseren Tagen schiere, ja schiere;
Nun bau, nun bau, nun bau dein 

Tempel schiere.
Hoher Gott, Würdiger Gott, Sießer Gott, 

Chenhaftiger Gott,
Nun bau dein Tempel schiere,

Also schier und also bald,
In unseren Tagen schiere, ja schiere;
Nun bau, nun bau, nun bau dein 

Tempel schiere.

Tugendvoller Gott, Jüdischer Gott,
Nun bau dein Tempel schiere,

Also schier und also bald,
In unseren Tagen schiere, ja schiere;
Nun bau, nun bau, nun bau dein 

Tempel schiere.
Kraftvoller Gott, Lebendiger Gott, 

Mächtiger Gott,
Namhaftiger Gott, Sanftiger Gott, Ewiger 

Gott,
Nun bau dein Tempel schiere,

Also schier und also bald,
In unseren Tagen schiere, ja schiere;
Nun bau, nun bau, nun bau dein 

Tempel schiere.



Furchtbarer Gott, Lieblicher Gott, 
Königlicher Gott, Reicher Gott,
Nun bau dein Tempel schiere,

Also schier und also bald,
In unseren Tagen schiere, ja schiere;
Nun bau, nun bau, nun bau dein 

Tempel schiere.
Schöner Gott, Trauer Gott,

Nun bau dein Tempel schiere,
Also schier und also bald,

In unseren Tagen schiere, ja schiere;
Nun bau, nun bau, nun bau dein 

Tempel schiere.
Du bist Gott und Keiner mehr,
Nun bau dein Tempel schiere,

Also schier und also bald,
In unseren Tagen schiere, ja schiere;
Nun bau, nun bau, nun bau dein 

Tempel schiere.

During the second Seder, the עומר is counted at this point.
בָּרוךְּ אַתָּה יהוה אֱלהֵֹינוּ מֶלֶךְ הָעוֹלָם. אֲשרֶׁ קִדְּשָנׁוּ בְּמִצְווֹתָיו 

וצְִונָוּ עַל סְפִירַת הָעֹמֶר׃
הַיוֹּם יוֹם אֶחָד לָעֹמֶר. יהְִי רָצוֹן מִלְפָניֶךְ יהוה אֱלהֵֹינוּ ואֵלהֵֹי 
שׁ בִּמְהֵרָה בְּימֵָינוּ. ותְֵן חֶלְקֵינוּ  אֲבוֹתֵינוּ שֶׁיבִָּנהֶ בֵּית הַמִקְדָּ
בְּתוֹרָתֶיךָ. ושְָׁם נעֲַבָדְךָ בְּירְִאָה כִּימֵי עוֹלָם. וכְּשָׁניִם קַדְמוֹניִוֹּת׃

אֶחָד מִי יוֹדֵעַ. אֶחָד אֲניִ יוֹדֵעַ
מַׁיםִ ובָּאָרֶץ׃ אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שבֶַּׁשָּ

שְנׁיַםִ מִי יוֹדֵעַ. שְנׁיַםִ אֲניִ יוֹדֵעַ
מַׁיםִ ובָּאָרֶץ׃ שְנׁיֵ לֻחוֹת הַבְּרִית׃ אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שבֶַּׁשָּ

שלְׁשהָׁ מִי יוֹדֵעַ. שלְׁשהָׁ אֲניִ יוֹדֵעַ
מַׁיםִ ובָּאָרֶץ׃ שלְׁשהָׁ אָבוֹת. שְנׁיֵ לֻחוֹת הַבְּרִית. אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שבֶַּׁשָּ

אַרְבַּע מִי יוֹדֵעַ. אַרְבַּע אֲניִ יוֹדֵעַ
אַרְבַּע אִמָהוֹת. שלְׁשהָׁ אָבוֹת. שְנׁיֵ לֻחוֹת הַבְּרִית. אֶחָד אֱלהֵֹינוּ 

מַׁיםִ ובָּאָרֶץ׃ שבֶַּׁשָּ



חֲמִשָּהׁ מִי יוֹדֵעַ. חֲמִשָּהׁ אֲניִ יוֹדֵעַ
חֲמִשָּהׁ חומְּשיֵׁ תוֹרָה. אַרְבַּע אִמָהוֹת. שלְׁשהָׁ אָבוֹת. שְנׁיֵ לֻחוֹת 

מַׁיםִ ובָּאָרֶץ׃ הַבְּרִית. אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שבֶַּׁשָּ

ששִָּׁהׁ מִי יוֹדֵעַ. ששִָּׁהׁ אֲניִ יוֹדֵעַ
ששִָּׁהׁ סִדְרֵי מִשְנׁהָ. חֲמִשהָׁ חומְּשֵיׁ תוֹרָה. אַרְבַּע אִמָהוֹת. שלְׁשהָׁ 

מַׁיםִ ובָּאָרֶץ׃ אָבוֹת. שְנׁיֵ לֻחוֹת הַבְּרִית. אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שבֶַּׁשָּ

שבְִׁעָה מִי יוֹדֵעַ. שבְִׁעָה אֲניִ יוֹדֵעַ
שבְִׁעָה ימְֵי שבַַּׁתָּא. ששִָּׁהׁ סִדְרֵי מִשְנׁהָ. חֲמִשהָׁ חומְּשיֵׁ תוֹרָה. אַרְבַּע 
מַׁיםִ  אִמָהוֹת. שלְׁשהָׁ אָבוֹת. שְנׁיֵ לֻחוֹת הַבְּרִית. אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שבֶַּׁשָּ

ובָּאָרֶץ׃
שמְׁוֹנהָ מִי יוֹדֵעַ. שמְׁוֹנהָ אֲניִ יוֹדֵעַ

שמְׁוֹנהָ ימְֵי מִילָה. שבְִׁעָה ימְֵי שבַַּׁתָּא. ששִָּׁהׁ סִדְרֵי מִשְנׁהָ. חֲמִשהָׁ 
חומְּשיֵׁ תוֹרָה. אַרְבַּע אִמָהוֹת. שלְׁשהָׁ אָבוֹת. שְנׁיֵ לֻחוֹת הַבְּרִית. 

מַׁיםִ ובָּאָרֶץ׃ אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שבֶַּׁשָּ

תִּשעְָׁה מִי יוֹדֵעַ. תִּשעְָׁה אֲניִ יוֹדֵעַ
תִּשעְָׁה ירְַחֵי לֵדָה. שמְׁוֹנהָ ימְֵי מִילָה. שבְִׁעָה ימְֵי שבַַּׁתָּא. ששִָּׁהׁ 
סִדְרֵי מִשְנׁהָ. חֲמִשהָׁ חומְּשֵיׁ תוֹרָה. אַרְבַּע אִמָהוֹת. שלְׁשהָׁ אָבוֹת. 

מַׁיםִ ובָּאָרֶץ׃ שְנׁיֵ לֻחוֹת הַבְּרִית. אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שבֶַּׁשָּ

עֲשרָָׂה מִי יוֹדֵעַ. עֲשרָָׂה אֲניִ יוֹדֵעַ
עֲשרָָׂה דִבְּרַיאָ. תִּשעְָׁה ירְַחֵי לֵדָה. שמְׁוֹנהָ ימְֵי מִילָה. שבְִׁעָה ימְֵי 
שבַַּׁתָּא. ששִָּׁהׁ סִדְרֵי מִשְנׁהָ. חֲמִשהָׁ חומְּשֵיׁ תוֹרָה. אַרְבַּע אִמָהוֹת. 
מַׁיםִ ובָּאָרֶץ׃ שלְׁשהָׁ אָבוֹת. שְנׁיֵ לֻחוֹת הַבְּרִית. אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שבֶַּׁשָּ



אַחַד עָשרָׂ מִי יוֹדֵעַ. אַחַד עָשרָׂ אֲניִ יוֹדֵעַ
אַחַד עָשרָׂ כוֹּכְבַיאָּ. עֲשרָָׂה דִבְּרַיאָ. תִּשעְָׁה ירְַחֵי לֵדָה. שמְׁוֹנהָ 
ימְֵי מִילָה. שבְִׁעָה ימְֵי שבַַּׁתָּא. ששִָּׁהׁ סִדְרֵי מִשְנׁהָ. חֲמִשהָׁ חומְּשיֵׁ 
תוֹרָה. אַרְבַּע אִמָהוֹת. שלְׁשהָׁ אָבוֹת. שְנׁיֵ לֻחוֹת הַבְּרִית. אֶחָד 

מַׁיםִ ובָּאָרֶץ׃ אֱלהֵֹינוּ שבֶַּׁשָּ

שְנׁיֵם עָשרָׂ מִי יוֹדֵעַ. שְנׁיֵם עָשרָׂ אֲניִ יוֹדֵעַ
שְנׁיֵם עָשרָׂ שבְִׁטַיאָ. אַחַד עָשרָׂ כוֹּכְבַיאָּ. עֲשרָָׂה דִבְּרַיאָ. תִּשעְָׁה 
ירְַחֵי לֵדָה. שמְׁוֹנהָ ימְֵי מִילָה. שבְִׁעָה ימְֵי שבַַּׁתָּא. ששִָּׁהׁ סִדְרֵי 
מִשְנׁהָ. חֲמִשהָׁ חומְּשֵיׁ תוֹרָה. אַרְבַּע אִמָהוֹת. שלְׁשהָׁ אָבוֹת. שְנׁיֵ 

מַׁיםִ ובָּאָרֶץ׃ לֻחוֹת הַבְּרִית. אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שבֶַּׁשָּ

שלְׁשהָׁ עָשרָׂ מִי יוֹדֵעַ. שלְׁשהָׁ עָשרָׂ אֲניִ יוֹדֵעַ
 שלְׁשהָׁ עָשרָׂ מִדַּיאָ׃ שְנׁיֵם עָשרָׂ שבְִׁטַיאָ. אַחַד עָשרָׂ כוֹּכְבַיאָּ.
 עֲשרָָׂה דִבְּרַיאָ. תִּשעְָׁה ירְַחֵי לֵדָה. שמְׁוֹנהָ ימְֵי מִילָה. שבְִׁעָה ימְֵי
 שבַַּׁתָּא. ששִָּׁהׁ סִדְרֵי מִשְנׁהָ. חֲמִשהָׁ חומְּשֵיׁ תוֹרָה. אַרְבַּע אִמָהוֹת.
מַׁיםִ ובָּאָרֶץ׃  שלְׁשהָׁ אָבוֹת. שְנׁיֵ לֻחוֹת הַבְּרִית. אֶחָד אֱלהֵֹינוּ שבֶַּׁשָּ

Wer mag Eins wohl kennen ?
Eins weitz ich zu nennen ;

Ja einzig ist er,
Der Schöpfer und Herr,

Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Zwei wohl kennen ?
Zwei weitz ich zu nennen ;
Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.

Wer mag Eins wohl kennen ?
Eins weitz ich zu nennen ;

Ja einzig ist er,
Der Schöpfer und Herr,

Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Zwei wohl kennen ?
Zwei weitz ich zu nennen ;
Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.



Doch ist einzig er,
Der Schöpfer und Herr,

Im Himmel gleich so, wie auf Erden.
Wer mag Drei wohl kennen ?
Drei weitz ich zu nennen :

Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.

Doch ist einzig er,
Der Schöpfer und Herr,

Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Vier wohl kennen ?
Vier weitz ich zu nennen :
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen
Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.

Doch ist einzig er,
Der Schöpfer und Herr,

Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Fünf wohl kennen ?
Fünf weitz ich zu nennen :

Fünf Bücher enthüllen
Uns klar Gottes willen,
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen
Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.

Doch ist einzig er,

Doch ist einzig er,
Der Schöpfer und Herr,

Im Himmel gleich so, wie auf Erden.
Wer mag Drei wohl kennen ?
Drei weitz ich zu nennen :

Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.
Doch ist einzig er,

Der Schöpfer und Herr,
Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Vier wohl kennen ?
Vier weitz ich zu nennen :
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen
Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.
Doch ist einzig er,

Der Schöpfer und Herr,
Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Fünf wohl kennen ?
Fünf weitz ich zu nennen :
Fünf Bücher enthüllen
Uns klar Gottes willen,
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen
Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.
Doch ist einzig er,



Der Schöpfer und Herr,
Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Sechs wohl kennen ?
sechs weitz ich zu nennen :

In sechs Teile zerfällt
Was die Mischnah enthält,

Fünf Bücher enthüllen
Uns klar Gottes Willen,
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen
Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.

Doch ist einzig er,
Der Schöpfer und Herr,

Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Sieben kennen ?
Sieben kann ich nennen :

Sechs Tag’ sind zum Thun,
Der siebte zum Ruh’n ;
In sechs Teile zerfällt

Was die Mischnah enthält,
Fünf Bücher enthüllen

Uns klar Gottes Willen,
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen
Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.

Doch ist einzig er,
Der Schöpfer und Herr,

Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Der Schöpfer und Herr,
Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Sechs wohl kennen ?
sechs weitz ich zu nennen :

In sechs Teile zerfällt
Was die Mischnah enthält,
Fünf Bücher enthüllen
Uns klar Gottes Willen,
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen
Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.
Doch ist einzig er,

Der Schöpfer und Herr,
Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Sieben kennen ?
Sieben kann ich nennen :
Sechs Tag’ sind zum Thun,
Der siebte zum Ruh’n ;
In sechs Teile zerfällt

Was die Mischnah enthält,
Fünf Bücher enthüllen
Uns klar Gottes Willen,
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen
Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.
Doch ist einzig er,

Der Schöpfer und Herr,
Im Himmel gleich so, wie auf Erden.



Wer mag Acht wohl kennen ?
Acht weitz ich zu nennen :
In den Bund treten rein
Wir am achten Tag ein ;

Sechs Tag’ sind zum Thun,
Der siebte zum Ruh’n ;
In sechs Teile zerfällt

Was die Mischnah enthält,
Fünf Bücher enthüllen

Uns klar Gottes Willen,
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen
Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.

Doch ist einzig er,
Der Schöpfer und Herr,

Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Neun wohl kennen ?
Neun weitz ich zu nennen :
Neun Monde dem Leben
Vollendung erst geben ;
In den Bund treten rein
Wir am achten Tag ein ;

Sechs Tag’ sind zum Thun,
Der siebte zum Ruh’n ;
In sechs Teile zerfällt

Was die Mischnah enthält,
Fünf Bücher enthüllen

Uns klar Gottes Willen,
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen
Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,

Wer mag Acht wohl kennen ?
Acht weitz ich zu nennen :
In den Bund treten rein
Wir am achten Tag ein ;

Sechs Tag’ sind zum Thun,
Der siebte zum Ruh’n ;
In sechs Teile zerfällt

Was die Mischnah enthält,
Fünf Bücher enthüllen
Uns klar Gottes Willen,
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen
Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.
Doch ist einzig er,

Der Schöpfer und Herr,
Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Neun wohl kennen ?
Neun weitz ich zu nennen :
Neun Monde dem Leben
Vollendung erst geben ;
In den Bund treten rein
Wir am achten Tag ein ;

Sechs Tag’ sind zum Thun,
Der siebte zum Ruh’n ;
In sechs Teile zerfällt

Was die Mischnah enthält,
Fünf Bücher enthüllen
Uns klar Gottes Willen,
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen
Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,



Gott that sie uns kund.
Doch ist einzig er,

Der Schöpfer und Herr,
Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Zehn wohl kennen ?
Zehn weitz ich zu nennen :

Zehn Worte berichten
Uns Israels Pflichten ;
Neun Monde dem Leben
Vollendung erst geben ;
In den Bund treten rein
Wir am achten Tag ein ;

Sechs Tag’ sind zum Thun,
Der siebte zum Ruh’n ;
In sechs Teile zerfällt

Was die Mischnah enthält,
Fünf Bücher enthüllen

Uns klar Gottes Willen,
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen
Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.

Doch ist einzig er,
Der Schöpfer und Herr,

Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Elf wohl kennen ?
Elf weitz ich zu nennen !

Elf Sternlein sich bückten,
Auf Joseph sie blickten ;
Zehn Worte berichten

Uns Israels Pflichten ;
Neun Monde dem Leben
Vollendung erst geben ;
In den Bund treten rein

Gott that sie uns kund.
Doch ist einzig er,

Der Schöpfer und Herr,
Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Zehn wohl kennen ?
Zehn weitz ich zu nennen :

Zehn Worte berichten
Uns Israels Pflichten ;

Neun Monde dem Leben
Vollendung erst geben ;
In den Bund treten rein
Wir am achten Tag ein ;

Sechs Tag’ sind zum Thun,
Der siebte zum Ruh’n ;
In sechs Teile zerfällt

Was die Mischnah enthält,
Fünf Bücher enthüllen
Uns klar Gottes Willen,
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen
Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.
Doch ist einzig er,

Der Schöpfer und Herr,
Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Elf wohl kennen ?
Elf weitz ich zu nennen !
Elf Sternlein sich bückten,
Auf Joseph sie blickten ;
Zehn Worte berichten
Uns Israels Pflichten ;

Neun Monde dem Leben
Vollendung erst geben ;
In den Bund treten rein



Wir am achten Tag ein ;
Sechs Tag’ sind zum Thun,

Der siebte zum Ruh’n ;
In sechs Teile zerfällt

Was die Mischnah enthält,
Fünf Bücher enthüllen

Uns klar Gottes Willen,
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen
Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.

Doch ist einzig er,
Der Schöpfer und Herr,

Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Zwölf wohl kennen ?
Zwölf weitz ich zu nennen :

Zwölf Stämme, – Ein Haus, –
Macht Israel aus ;

Elf Sternlein sich bückten,
Auf Joseph sie blickten ;
Zehn Worte berichten

Uns Israels Pflichten ;
Neun Monde dem Leben
Vollendung erst geben ;
In den Bund treten rein
Wir am achten Tag ein ;

Sechs Tag’ sind zum Thun,
Der siebte zum Ruh’n ;
In sechs Teile zerfällt

Was die Mischnah enthält,
Fünf Bücher enthüllen

Uns klar Gottes Willen,
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen

Wir am achten Tag ein ;
Sechs Tag’ sind zum Thun,
Der siebte zum Ruh’n ;
In sechs Teile zerfällt

Was die Mischnah enthält,
Fünf Bücher enthüllen
Uns klar Gottes Willen,
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen
Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.
Doch ist einzig er,

Der Schöpfer und Herr,
Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Zwölf wohl kennen ?
Zwölf weitz ich zu nennen :
Zwölf Stämme, – Ein Haus, –

Macht Israel aus ;
Elf Sternlein sich bückten,
Auf Joseph sie blickten ;
Zehn Worte berichten
Uns Israels Pflichten ;

Neun Monde dem Leben
Vollendung erst geben ;
In den Bund treten rein
Wir am achten Tag ein ;

Sechs Tag’ sind zum Thun,
Der siebte zum Ruh’n ;
In sechs Teile zerfällt

Was die Mischnah enthält,
Fünf Bücher enthüllen
Uns klar Gottes Willen,
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen



Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.

Doch ist einzig er,
Der Schöpfer und Herr,

Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Dreizehn wohl kennen ?
dreizehn weitz kann ich nennen :
Der dreizehn Tugenden Kranz

Zeigt des Vollkommensten Glanz ;
Zwölf Stämme, – Ein Haus, –

Macht Israel aus ;
Elf Sternlein sich bückten,
Auf Joseph sie blickten ;
Zehn Worte berichten

Uns Israels Pflichten ;
Neun Monde dem Leben
Vollendung erst geben ;
In den Bund treten rein
Wir am achten Tag ein ;

Sechs Tag’ sind zum Thun,
Der siebte zum Ruh’n ;
In sechs Teile zerfällt

Was die Mischnah enthält,
Fünf Bücher enthüllen

Uns klar Gottes Willen,
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen
Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.

Doch ist einzig er,
Der Schöpfer und Herr,

Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.
Doch ist einzig er,

Der Schöpfer und Herr,
Im Himmel gleich so, wie auf Erden.

Wer mag Dreizehn wohl kennen ?
dreizehn weitz kann ich nennen :
Der dreizehn Tugenden Kranz

Zeigt des Vollkommensten Glanz ;
Zwölf Stämme, – Ein Haus, –

Macht Israel aus ;
Elf Sternlein sich bückten,
Auf Joseph sie blickten ;
Zehn Worte berichten
Uns Israels Pflichten ;

Neun Monde dem Leben
Vollendung erst geben ;
In den Bund treten rein
Wir am achten Tag ein ;

Sechs Tag’ sind zum Thun,
Der siebte zum Ruh’n ;
In sechs Teile zerfällt

Was die Mischnah enthält,
Fünf Bücher enthüllen
Uns klar Gottes Willen,
Vier Mütter wir schauen
Als Vorbild der Frauen
Drei Väter wir ehren,
Getreu ihren lehren ;

Zwei Tafeln zum bund,
Gott that sie uns kund.
Doch ist einzig er,

Der Schöpfer und Herr,
Im Himmel gleich so, wie auf Erden.



חַד גדְַּיאָ. חַד גדְַּיאָ
דְּזבִַּין אַבָּא בִּתְרֵי זוזּיֵ. חַד גדְַּיאָ. חַד גדְַּיאָ׃

ואְָתָא שוׁנּרְָא ואְָכְלָה לְגדְַיאָ. דְּזבִַּין אַבָּא בִּתְרֵי זוזּיֵ. חַד גדְַּיאָ. חַד גדְַּיאָ׃
ואְָתָא כַלְבָּא ונְשָךְַׁ לְשוׁנּרְָא. דְּאָכְלָה לְגדְַיאָ. דְּזבִַּין אַבָּא בִּתְרֵי זוזּיֵ.

חַד גדְַּיאָ. חַד גדְַּיאָ׃

ואְָתָא חוטְּרָא והְִכהָּ לְכַלְבָּא. דְּנשָךְַׁ לְשוׁנּרְָא. דְּאָכְלָה לְגדְַיאָ. דְּזבִַּין אַבָּא 
בִּתְרֵי זוזּיֵ. חַד גדְַּיאָ. חַד גדְַּיאָ׃

ואְָתָא נורָּא ושְרַָׂף לְחוטְּרָא. דְּהִכהָּ לְכַלְבָּא. דְּנשָךְַׁ לְשוׁנּרְָא. דְּאָכְלָה 
לְגדְַיאָ. דְּזבִַּין אַבָּא בִּתְרֵי זוזּיֵ. חַד גדְַּיאָ. חַד גדְַּיאָ׃

ואְָתָא מַיאָ וכְָבָה לְנורָּא. דְּשרַָׂף לְחוטְּרָא. דְּהִכהָּ לְכַלְבָּא. דְּנשָךְַׁ לְשוׁנּרְָא. 
דְּאָכְלָה לְגדְַיאָ. דְּזבִַּין אַבָּא בִּתְרֵי זוזּיֵ. חַד גדְַּיאָ. חַד גדְַּיאָ׃

דְּהִכהָּ  לְחוטְּרָא.  דְּשרַָׂף  לְנורָּא.  דְּכָבָה  לְמַיאָ.  ושְתָָׁה  תוֹרָא  ואְָתָא 
זוזּיֵ.  בִּתְרֵי  אַבָּא  דְּזבִַּין  לְגדְַיאָ.  דְּאָכְלָה  לְשוׁנּרְָא.  דְּנשָךְַׁ  לְכַלְבָּא. 

חַד גדְַּיאָ. חַד גדְַּיאָ׃

תָׁה לְמַיאָ. דְּכָבָה לְנורָּא. דְּשרַָׂף לְחוטְּרָא.  ואְָתָא הַשוֹׁחֵט ושְחַָׁט לְתוֹרָא. דְּשָּ
דְּהִכהָּ לְכַלְבָּא. דְּנשָךְַׁ לְשוׁנּרְָא. דְּאָכְלָה לְגדְַיאָ. דְּזבִַּין אַבָּא בִּתְרֵי זוזּיֵ. 

חַד גדְַּיאָ. חַד גדְַּיאָ׃

תָׁה לְמַיאָ. דְּכָבָה  ואְָתָא מַלְאָךְ הַמָּותֶ ושְחַָׁט לְשוֹׁחֵט. דְּשחַָׁט לְתוֹרָא. דְּשָּ
לְנורָּא. דְּשרַָׂף לְחוטְּרָא. דְּהִכהָּ לְכַלְבָּא. דְּנשָךְַׁ לְשוׁנּרְָא. דְּאָכְלָה לְגדְַיאָ. 

דְּזבִַּין אַבָּא בִּתְרֵי זוזּיֵ. חַד גדְַּיאָ. חַד גדְַּיאָ׃

ואְָתָא הַקדָּוֹשׁ בָּרוךְּ הואּ ושְחַָׁט לְמַלְאַךְ הַמָּותֶ. דְּשחַָׁט לְשוֹׁחֵט. דְּשחַָׁט 
תָׁה לְמַיאָ. דְּכָבָה לְנורָּא. דְּשרַָׂף לְחוטְּרָא. דְּהִכהָּ לְכַלְבָּא. דְּנשָךְַׁ  לְתוֹרָא. דְּשָּ

לְשוׁנּרְָא. דְּאָכְלָה לְגדְַיאָ. דְּזבִַּין אַבָּא בִּתְרֵי זוזּיֵ. חַד גדְַּיאָ. חַד גדְַּיאָ׃



Ein Lämmchen, ein Lämmchen !
Es kaufte sich mein Vater, 
Zwei Suße galt der Kauf, 

Ein Lammchen, ein Lämmchen. 
Da kam voll Tück' und Hader 
Die Katz und fraß es auf, 

Das Lämmchen, das Lämmchen. 

Ein Hund, den es verdroßen, 
Daß stoß unschuldig Blut. 

Vom Lämmchen, vom Lämmchen. 
Kam pfeilschnell hergeschoßen, 

Zerriß die Katz in Much. 
Ums Lämmchen ums Lämmchen. 

Ein Stock stand nah beim Hunde, 
Der lang ihm schon gedroht. 

Ums Lämmchen, ums Lämmchen. 
Er schlug zur selben Stunde 
Den Hund, er schlug ihn todt. 

Ums Lämmchen, ums Lämmchen.

Am glüh'nden Feuerheerde 
Der Stock den Rächer fand. 

Ums Lämmchen, ums Lämmchen. 
Die Flamme ihn verzehrte, 

Und schnell war er verbrannt. 
Ums Lämmchen, ums Lämmchen.

Da sprudelt eine Quelle, 
Das Waßer strömt' heraus. 

Ums Lämmchen, ums Lämmchen.
Es floß zur Brandes Stelle 
Und löscht' das Feuer aus. 

Ums Lämmchen, ums Lämmchen. 

Ein durst'ger Ochse eilte 
Zur Waßerquelle schnell. 

Ein Lämmchen, ein Lämmchen !
Es kaufte sich mein Vater, 
Zwei Suße galt der Kauf, 

Ein Lammchen, ein Lämmchen. 
Da kam voll Tück' und Hader 

Die Katz und fraß es auf, 
Das Lämmchen, das Lämmchen. 

Ein Hund, den es verdroßen, 
Daß stoß unschuldig Blut. 

Vom Lämmchen, vom Lämmchen. 
Kam pfeilschnell hergeschoßen, 

Zerriß die Katz in Much. 
Ums Lämmchen ums Lämmchen. 

Ein Stock stand nah beim Hunde, 
Der lang ihm schon gedroht. 

Ums Lämmchen, ums Lämmchen. 
Er schlug zur selben Stunde 

Den Hund, er schlug ihn todt. 
Ums Lämmchen, ums Lämmchen.

Am glüh'nden Feuerheerde 
Der Stock den Rächer fand. 

Ums Lämmchen, ums Lämmchen. 
Die Flamme ihn verzehrte, 

Und schnell war er verbrannt. 
Ums Lämmchen, ums Lämmchen.

Da sprudelt eine Quelle, 
Das Waßer strömt' heraus. 

Ums Lämmchen, ums Lämmchen.
Es floß zur Brandes Stelle 
Und löscht' das Feuer aus. 

Ums Lämmchen, ums Lämmchen. 

Ein durst'ger Ochse eilte 
Zur Waßerquelle schnell. 



Ums Lämmchen, ums Lämmchen. 
Er trank daraus und weilte, 
Bis trocken war der Quell. 

Ums Lämmchen, ums Lämmchen.

Da ward der Ochs ergriffen 
Vom Schlächter mit Gewalt. 

Ums Lämmchen, ums Lämmchen.
Das Meßer ward geschliffen, 

Geschlachtet war er bald. 
Ums Lämmchen, ums Lämmchen.

Dem Schlächter nahte leise 
Der Todes-Engrl sich. 

Ums Lämmchen, ums Lämmchen. 
Er that nach seiner Weise — 
Der Schlächter drauf verblich. 

Ums Lämmchen, ums Lämmchen.
Gott richtet Welt und Wesen, 
Die Guten wie die Bösen. 

Dem Würger gab er Tod zum Lohn, 
Weil er gewürgt des Menschen Sohn, 

Der hingeführt zur Schlachterbank 
Den Ochsen, der das Waßer trank, 
Das ausgelöscht den Feuerbrand, 

In dem der Stock den Rächer fand, 
Der Stock, der ohne Recht und Fug, 
Den Hund todt auf der Stelle schlug, 

Der in der Wuth die Katz zerriß, 
Die das unschulv'ge Lammchen biß, 
Das Lämmchen meinem Bater war, 
Er kauft' es für zwei Suße baar. 
Ein Lämmchen, ein Lämmchen.

Ums Lämmchen, ums Lämmchen. 
Er trank daraus und weilte, 
Bis trocken war der Quell. 

Ums Lämmchen, ums Lämmchen.

Da ward der Ochs ergriffen 
Vom Schlächter mit Gewalt. 

Ums Lämmchen, ums Lämmchen.
Das Meßer ward geschliffen, 
Geschlachtet war er bald. 

Ums Lämmchen, ums Lämmchen.

Dem Schlächter nahte leise 
Der Todes-Engrl sich. 

Ums Lämmchen, ums Lämmchen. 
Er that nach seiner Weise — 
Der Schlächter drauf verblich. 

Ums Lämmchen, ums Lämmchen.
Gott richtet Welt und Wesen, 
Die Guten wie die Bösen. 

Dem Würger gab er Tod zum Lohn, 
Weil er gewürgt des Menschen Sohn, 
Der hingeführt zur Schlachterbank 
Den Ochsen, der das Waßer trank, 
Das ausgelöscht den Feuerbrand, 
In dem der Stock den Rächer fand, 
Der Stock, der ohne Recht und Fug, 
Den Hund todt auf der Stelle schlug, 
Der in der Wuth die Katz zerriß, 

Die das unschulv'ge Lammchen biß, 
Das Lämmchen meinem Bater war, 
Er kauft' es für zwei Suße baar. 
Ein Lämmchen, ein Lämmchen.

It is commendable to continue studying יציאת מצרים until one is overtaken by sleep. 
According to Minhag Fürth, it is permissible to drink water, tea, or coffee after the seder.


